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Charger 2730
INTRODUCTION

¢ This charger is intended for charging
SKIL battery packs BR1*21****/
BR1*27****

¢ This tool is not intended for
professional use

¢ Read and save this instruction manual
®

TECHNICAL DATA () @

Charging time depending on the
battery capacity (in Ah, indicated on the
nameplate of the battery) 2)

SAFETY

SPECIFIC SAFETY
INSTRUCTIONS FOR
CHARGERS

* This charger
can be used by
children aged 8
and above and
by persons who
have physical,
sensory or mental
limitations or a
lack of experience
or knowledge
if a person
responsible
for their safety
supervises them
or has instructed

them in the safe
operation of the
charger and

they understand
the associated
dangers (otherwise,
there is a danger of
operating errors and
injuries)

Supervise children
(this will ensure that
children do not play
with the charger)
Cleaning and user
maintenance of
the battery charger
shall not be made
by children without
supervision

* Always check that the supply voltage

is the same as the voltage indicated
on the nameplate of the charger

* Incase of electrical or mechanical

malfunction, immediately switch off
the tool or unplug charger from power
source

¢ Only use SKIL battery packs

BR1*21**** / BR1*27**** with this
charger

* Do not touch the contacts in the

charger

* Do not expose tool/charger/battery

to rain

¢ Do not charge battery in damp or wet

environments

* Do not use charger when damaged
* Do not use charger when cord or plug

is damaged; it must be replaced by
a specially prepared cord available
through the service organization

* Do not use battery when damaged; it

should be replaced immediately



* Do not disassemble charger

* Do not attempt to recharge non-
rechargeable batteries with the
charger

¢ Permitted ambient temperature
(charger):

- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

CHARGER

(3 Read the instruction manual before
use

(@) Only use the charger indoors

(5) Double insulation (no earth wire
required)

(® Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

(@) Time lag fuse

USE

¢ Charging battery (8
- remove battery from tool
connect charger to power source as
illustrated ®a
- both lights A and B turn on for 1
second and then turn off again ®b
insert battery into charger as
illustrated ®c
- green light A starts flashing
indicating that the battery is being
charged ®b
- when the battery is fully charged
and green light A turns on (®b
remove battery from charger as
illustrated ®d
remove battery from charger
after charging period has ended
thereby lengthening the service
life of the battery
IMPORTANT:
- if red light B starts flashing after
inserting a battery, this means that
the battery is damaged and should
be replaced ®b
if red light B turns on after inserting
a battery, this may mean that
the battery is too cold or too hot
(charger only charges batteries
when its temperature is between
4°C and 40°C) (®)b
- the lithium-ion battery can be
charged at any time (interrupting

the charging procedure does not
damage the battery)

- the lithium-ion battery does not

have to be empty before charging

(no “memory-effect" as with nickel-

cadmium batteries)

while charging, the charger and the

battery may become warm to touch;

this is normal and does not indicate

a problem

ensure that the outside surface of

the battery is clean and dry before

inserting into charger

- if you anticipate long periods of non-
use for the tool, it is best to unplug
the charger from its power source

- asignificantly reduced working
period after charging indicates that
the battery is worn out and should
be replaced

MAINTENANCE / SERVICE

* Keep charger clean

- clean charging contacts in charger
with alcohol or contact cleaner

! unplug charger from power
source before cleaning

* If the charger should fail despite the
care taken in manufacturing and
testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service
centre for SKIL power tools
- send the charger undismantled

together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload
or improper handling of the product
will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT
* Do not dispose of electric tools,
ories and F [ i 19

together with household waste

material (only for EU countries)

- in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with



national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility

- symbol (6) will remind you of this
when the need for disposing occurs

@

Chargeur 2730
INTRODUCTION

¢ Le chargeur est congu pour des
batteries rechargeables SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

* Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

¢ Lisez et conservez ce manuel
d'instruction (3

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES () @

Le temps de charge dépend de la
capacité de la batterie (en Ah, indiqué sur
la plaquette signalétique de la batterie) 2)

SECURITE

INSTRUCTIONS SPECIFIQUES
DE SECURITE RELATIVES AUX
CHARGEURS

* Ce chargeur peut
étre utilisé par les
enfants (agés d’au
moins 8 ans) et
par les personnes
souffrant d’'un
handicap
physique,
sensoriel ou
mental ou

manquant
d’expérience ou
de connaissances,
lorsque ceux-ci
sont sous la
surveillance
d’une personne
responsable de
leur sécurité ou
apres avoir regu
des instructions
sur la facon
d’utiliser le
chargeur en

toute sécurité

et aprées avoir
bien compris les
dangers inhérents
a son utilisation
(sinon, il existe un
risque de blessures
et d'utilisation
inappropriée)

Ne laissez pas

les enfants sans
surveillance (veillez
ace que les enfants
ne jouent pas avec le
chargeur)

Les enfants

ne doivent

pas nettoyer



le chargeur ou
effectuer des
travaux d’entretien
sans surveillance

* Contrdlez toujours si la tension
secteur correspond & la tension
indiquée sur la plaquette signalétique
du chargeur

¢ En cas d’anomalie électrique ou
mécanique, coupez immédiatement
I'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

¢ Utilisez uniquement les batteries
SKIL BR1*21****/ BR1*27**** avec
ce chargeur

¢ Ne touchez pas les contacts du
chargeur

* N’exposez jamais I'outil/le chargeur/la
batterie a la pluie

¢ Ne chargez pas la batterie dans un
environnement humide

¢ Nutilisez jamais un chargeur
endommagé

¢ Nutilisez jamais de chargeur avec
un céble ou une fiche endommagé;

il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par
le biais du service d’assistance

* Ne pas utilisez la batterie lorsque
celle-ci est endommageée; remplacez-
la au plus vite

* Ne démontez pas le chargeur

* Ne tentez pas de recharger des
batteries non-rechargeables avec le
chargeur

¢ Plage de températures autorisées
(chargeur) :

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement
-20...450°C

- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LE CHARGEUR

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant
d’utiliser 'outil

(4) Utilisez le chargeur uniquement &
l'intérieur

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de
mise a la terre)

(® Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménageres

(@ Fusible du déclencheur

UTILISATION

* Chargement de la batterie (&

retirez la batterie de I'outil

branchez le chargeur sur une prise

secteur comme illustré (®a

- les deux voyants A B s’allument
pendant 1 seconde et puis
s'éteignent ®b

- insérez la batterie dans le chargeur

comme dans l'illustration ®)c

le voyant vert A commence a

clignoter indiquant que la batterie

est en charge ®b

lorsque la batterie est entiérement

chargée, le voyant vert A s’allume

®b

- retirez la batterie du chargeur

comme dans illustration ®c

retirez la batterie du chargeur

apres la fin de la durée de

charge rallongant ainsi la durée

de vie de la batterie

IMPORTANT:

- sile voyant rouge B commence

a clignoter apres avoir inséré la

batterie, cela signifie que la batterie

est endommagée et qu’elle doit étre

remplacée (®)b

si le voyant rouge B s’allume aprés

avoir inséré la batterie, cela peut

signifier que la batterie est trop

froide ou trop chaude (le chargeur

charge uniquement des batteries

lorsque sa température est

comprise entre 4° et 40°) (®)b

la batterie ion-lithium peut étre

chargée a tout moment (I'arrét de

la charge n"'endommage pas la

batterie)

la batterie ion-lithium ne doit pas

nécessairement étre vide avant que

vous ne la rechargiez (il n’y a pas

d’"effet mémoire" comme avec les

batteries nickel-cadmium)

en chargeant, le chargeur et la

batterie peuvent devenir chaud au

toucher; cette situation est tout a

fait normale et n’indique pas un

probleme

- s’assurez que I'extérieur de la
batterie est propre et sec avant de la
placer dans le chargeur

- sivous prévoyez de ne pas utiliser
I'outil pendant quelques temps, il



serait préférable de débrancher le
chargeur du secteur

- sil'outil ne fonctionne pas pendant
suffisamment longtemps une fois
chargé, cela signifie que la batterie
est usée et doit étre remplacée

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

* Maintenez le chargeur propre
- nettoyez les contacteurs du
chargeur avec de I'alcool ou un
produit spécial
! débranchez le chargeur du
secteur avant de le nettoyer
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la
fabrication et au contréle du chargeur,
celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service aprés-vente
agréée pour outillage SKIL
- retournez le chargeur non démonté
avec votre preuve d’achat au
distributeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les
adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé
par une surcharge ou une mauvaise
utilisation du produit ne sera pas
couvert par la garantie (pour connaitre
les conditions de la garantie SKIL,
surfez sur www.skil.com ou adressez-
vous a votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques,
les dires et 'emball

dans les ordures ménageres (pour

les pays européens uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (® vous le rappellera
au moment de la mise au rebut
de loutil

@

Ladegerat
EINLEITUNG

* Dieses Ladegerét ist zum Laden
von SKIL Akkupacks BR1*21**** /
BR1*27**** geeignet

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir
den professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig lesen und aufbewahren (3

2730

TECHNISCHE DATEN () (@

Ladezeit hangt von der Batteriekapazitat
ab (in Ah, angegeben auf dem
Typenschild des Akkus) 2)

SICHERHEIT

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
FUR LADEGERATE

* Dieses Ladegerat
kann von Kindern
ab 8 Jahren und
Personen mit
eingeschrankten
physischen,
sensorischen
oder geistigen
Fahigkeiten oder
mangelnder
Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, wenn
sie durch eine flr
ihre Sicherheit



verantwortliche
Person
beaufsichtigt
werden oder von
dieser im sicheren
Umgang mit

dem Ladegerat
eingewiesen
worden sind

und die damit
verbundenen
Gefahren
verstehen
(andernfalls besteht
die Gefahr von
Fehlbedienung und
Verletzungen)
Beaufsichtigen Sie
Kinder (damit wird
sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem
Ladegerét spielen)
Die Reinigung

und Wartung des
Ladegerates durch
Kinder darf nicht
ohne Aufsicht
erfolgen

Stets nachprifen, dass die
Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladegerats
angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

Im Falle von atypischem Verhalten
oder Fremdgeréduschen schalten Sie
das Werkzeug sofort aus oder ziehen

Sie den Netzstecker des Ladegerats
aus der Steckdose

* Verwenden Sie nur SKIL Akkupacks
BR1*21**** / BR1*27**** mit diesem
Ladegerat

* Die Kontakte im Ladegerat nicht
berlihren

¢ Setzen Sie das Werkzeug/Ladegerat/
Batterie niemals dem Regen aus

* Die Batterie nicht in einer feuchten
oder nassen Umgebung aufladen

* Beschadigte Ladegerate nicht in
Betrieb nehmen

¢ Ladegerét nicht weiter verwenden,
wenn Kabel oder Stecker beschadigt
sind; es muss durch ein speziell
vorbereitetes Kabel ersetzt werden,
das Uber die Serviceorganisation
erhaltlich ist

* Beschéadigte Batterien nicht weiter
verwenden, sondern sofort ersetzen

e Zerlegen Sie niemals das Ladegerét
Nicht versuchen, nicht-aufladbare
Batterien mit dem Ladegerat zu laden

* Erlaubte Umgebungstemperatur
(Ladegerat):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...4+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF

DEM LADEGERAT

(3) Die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch lesen

(@) Das Ladegerét nur in Innenraumen
benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter
erforderlich)

(8) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmuill werfen

() Verzégerungssicherung

BEDIENUNG

e Aufladen des Akkus (&

- die Batterie aus dem Werkzeug
herausnehmen
Ladegerat wie dargestellt an die
Netzspannung anschlieBen ®a
- beide Lampen A und B schalten
sich fiir 1 Sekunde ein und wieder
aus ®b
Batterie wie abgebildet in das
Ladegerét einfiihren (8)c
griine Lampe A blinkt und zeigt
damit an, dass die Batterie geladen
wird ®b



- wenn die Batterie vollstandig
geladen ist und die griine Lampe A
leuchtet ®b

Batterie wie abgebildet aus dem
Ladegerat entnehmen ()¢

die Batterie sollte nach
Beendigung des Ladevorganges
vom Ladegerat genommen
werden, womit sich die
Lebensdauer der Batterie
verlangert

WICHTIG:

Wenn nach dem Einlegen einer
Batterie eine Lampe rot B zu
blinken beginnt, bedeutet dies, das
die Batterie ist beschadigt ist und
ersetzt werden sollte (&b

Wenn eine rote Lampe B nach dem
Einlegen einer Batterie aufleuchtet,
kann dies bedeuten, dass die
Batterie zu kalt oder zu heif3 ist (das
Ladegerat ladt die Batterien nur,
wenn ihre Temperatur zwischen 4°C
and 40°C liegt) ®b

der Lithium-lonen-Akku kann
jederzeit aufgeladen werden (eine
Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt nicht den Akku)

die Lithium-lonen-Batterie braucht
vor dem Laden nicht leer zu sein
(kein “Memory-Effekt" wie bei
Nickel-Kadmium-Batterien)

beim Aufladen kdnnten Ladegerat
und Batterie warm werden; dies ist
normal und kein Anzeichen eines
Problems

achten Sie darauf, dass die Batterie-
AuBenflache sauber und trocken
ist, bevor Sie die Batterie in das
Ladegerat einsetzen

wenn Sie lhr Werkzeug lange

nicht verwenden, sollten Sie den
Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose ziehen

eine erheblich verkiirzte
Funktionszeit nach dem Laden
weist darauf hin, dass die Batterie
verbraucht ist und ersetzt werden
sollte

WARTUNG / SERVICE

Ladegerét sauber halten

- séaubern Sie die Kontakte des
Ladegerats entweder mit Alkohol
oder Kontaktreiniger

! den Netzstecker des Ladegeréats
aus der Steckdose ziehen, bevor
Sie das Ladegerat sdaubern

Sollte das Ladegerat trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren

einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle
flr SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren
zu lassen

das Ladegerat unzerlegt,

zusammen mit dem Kaufbeleg,

an den Lieferer oder die néchste

SKIL-Vertragswerkstatte

senden (die Anschriften so wie

die Ersatzteilzeichnung des

Werkzeuges finden Sie unter

www.skil.com)

Beachten Sie, dass Uberlastung

oder unsachgeméBer Gebrauch des

Produkts zum Erléschen der Garantie

fahrt (die SKIL-Garantiebedingungen

finden Sie unter www.skil.com oder
fragen Sie lhren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehor

und Verpackungen nicht in den

Hausmiill werfen (nur fur EU-Lander)

- gemass Européischer Richtlinie
2012/19/EG uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (®) erinnern

O

Oplader
INTRODUCTIE

2730

Deze oplader is bedoeld voor het
opladen van SKiL-accu's BR1*21****
/ BR1*27****

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Lees en bewaar deze
gebruiksaanwijzing (3)



TECHNISCHE GEGEVENS (1) (2)

Oplaadtijd afhankelijk van capaciteit
batterij (in Ah, aangegeven op het
typeplaatje van de batterij) (2

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
SPECIFIEK VOOR OPLADERS

* Deze oplader kan
door kinderen
vanaf 8 jaar alsook
door personen met
beperkte fysieke,
sensorische
of geestelijke
capaciteiten of
ontbrekende
ervaring en kennis
gebruikt worden
als deze onder
toezicht staan
van een voor
hun veiligheid
verantwoordelijke
persoon of over
het veilige gebruik
van de oplader
geinformeerd
werden en de
hiermee gepaard
gaande gevaren
begrijpen (anders

bestaat er gevaar
voor foute bediening
en verwondingen)
Houd toezicht op
kinderen (daarmee
wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met
de oplader spelen)
De reiniging en
het onderhoud
van de oplader
door kinderen
mogen niet
zonder toezicht
plaatsvinden

* Controleer altijd of het voltage, dat

vermeld staat op het typeplaatje van
de oplader, overeenkomt met de
netspanning

¢ In geval van elektrische of

mechanische storing, de machine
onmiddellijk uitschakelen of de
oplader uit het stopcontact halen

¢ Gebruik uitsluitend SKIL-accu's

BR1*21**** / BR1*27**** bij deze
oplader

* Raak de contacten in de oplader

niet aan

* Stel machine/oplader/batterij niet bloot

aan regen

* Laad de batterij niet op in een vochtige

of natte omgeving

* Gebruik de oplader niet wanneer deze

beschadigd is

¢ Gebruik de oplader nooit als het snoer

of de stekker is beschadigd; het moet
worden vervangen door een speciaal
gemaakt snoer dat verkrijgbaar is via
de serviceorganisatie

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer

deze beschadigd is; vervang deze
onmiddellijk

* Haal de oplader niet uit elkaar
* Niet proberen om niet-oplaadbare

batterijen met de oplader te laden



Toegestane omgevingstemperatuur

(oplader):

- bij het laden 4...40°C

- bij het gebruik —20...+50°C

- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP LADER

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor
gebruik

(@) Gebruik de oplader alleen binnenshuis

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad
nodig)

(®) Geef elektrisch gereedschap en
batterijen niet met het huisvuil mee

(7) Zekering met vertraagde werking

GEBRUIK

Opladen batterij (8

verwijder de batterij uit de machine
sluit de oplader zoals afgebeeld op
het stroomnet aan (®a

beide lampjes A en B branden
gedurende 1 seconde en gaan
vervolgens weer uit ®)b

steek de batterij in de oplader zoals
weergegeven (8)c

groen lampje A begint te knipperen
om aan te geven dat de batterij
wordt opgeladen ®b

wanneer de batterij volledig is
opgeladen en het groene lampje A
gaat branden ®b

haal de batterij uit de oplader zoals
weergegeven (8)d

haal de batterij na het opladen
uit de oplader; de batterij gaat
dan langer mee

BELANGRIJK:

- als het rode lampje B gaat
knipperen nadat de batterij is
ingebracht, betekent dit dat de
batterij is beschadigd en moet
worden vervangen (8)b

als het rode lampje B gaat branden
nadat de batterij is ingebracht, kan
dit betekenen dat de batterij te koud
of te warm is (oplader laadt alleen
batterijen op als de temperatuur
tussen 4°C en 40°C ligt) ®)b

de lithium-ion batterij kan op

ieder moment worden opgeladen
(onderbreken van de laadprocedure
leidt niet tot schade aan de batterij)
de lithium-ionbatterij hoeft niet
leeg te zijn voordat u deze kunt
opladen (er is geen sprake van

een geheugeneffect zoals bij
nikkel-cadmiumbatterijen)

tijdens het laden kunnen de oplader
en de batterij warm aanvoelen; dit is
normaal en geen indicatie voor een
probleem

zorg ervoor, dat de buitenkant van
de batterij schoon en droog is,
voordat u deze in de oplader steekt
als u denkt uw machine gedurende
lange tijd niet te gebruiken, kunt

u het best de oplader uit het
stopcontact halen

een aanzienlijk kortere werkperiode
na het opladen duidt erop, dat de
batterij is versleten en moet worden
vervangen

ONDERHOUD / SERVICE

Houd de oplader schoon

maak de laadcontactpunten

van de oplader schoon

met alcohol of speciaal
contactpunten-schoonmaakmiddel
haal de oplader uit het
stopcontact voordat u deze
schoonmaakt

Mocht de oplader ondanks
zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
stuur de oplader ongedemonteerd,
samen met het aankoopbewijs,
naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-
station (de adressen evenals de
onderdelentekening van de machine
vindt u op www.skil.com)

Denk erom, dat beschadigingen

als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van het product niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap,
dires en verg i niet
met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)
- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische




en elektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

- symbool (6 zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren

)

Laddare

INTRODUKTION

¢ Den hér laddaren &r avsedd fér
laddning av SKIL-batterier BR1*21****
/ BR1*27****

¢ Det har verktyget &r inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

. Liis och spara denna instruktionsbok
<3j

2730

TEKNISKA DATA (D) @

Laddningstiden beror pa batteriets
kapacitet (i Ah, visas pa batteriets
mérkskylt) @)

SAKERHET

SARSKILDA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR
LADDARE

* Denna laddare
far anvandas av
barn fran 8 ar
och personer
med begransad
fysisk, sensorisk
eller mental
formaga eller med
bristande kunskap

13

och erfarenhet om
de 6vervakas av
en person som
ansvarar for deras
sakerhet, eller som
instruerar demii
saker hantering
av laddaren och
gor att de forstar
riskerna (i annat
fall féreligger fara for
felanvandning och
skador)

Hall barn under
uppsikt (barn

far inte leka med
laddaren)

Utan uppsikt far
barn inte rengora
eller underhalla
laddaren

* Kontrollera alltid att den tillférda

strdmtypen stammer med spanningen
som anges pa laddarens mérkplat

¢ | héndelse av onormala elektriska eller

mekaniska stérningar, stang genast
av maskinen eller dra ur laddarens
stickpropp fran elurtaget

¢ Anvand endast SKIL-batteri

BR1*21**** / BR1*27**** med den har
laddaren

* Rorinte kontakten i laddaren
* Utsétt inte maskinen/laddaren/

batteriet for regn

¢ Ladda inte batteriet i fuktig eller vat

miljé

¢ Anslut aldrig trasig laddare
¢ Anvéand inte laddaren om sladden eller

kontakten ar skadad; den maste bytas
mot en sarskilt utformad sladd som
finns via serviceorganisationen



Anvénd aldrig trasig batteriet; de skall
omedelbart bytas ut

Demontera inte laddaren
Ej ateruppladdningsbara batterier far

ej uppladdas med laddaren
Tillaten omgivningstemperatur

(laddare):

- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA
LADDAREN

(® Las bruksanvisningen fére anvandning
(4) Anvénd laddaren enbart inomhus

(5) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)
(®) Elektriska verktyg och batterier far inte

kastas i hushallssoporna

@ Tidsfordrajd sékring

ANVANDNING

Laddning av batteri (&

- ta ut batteriet ur maskinen

- anslut laddaren till ett vagguttag

enligt bilden (®a

bada lamporna A och B téands i 1

sekund och slécks sedan igen ®b

- satt i batteriet i laddaren enligt

anvisningarna ®)c

den gréna lampan A bérjar blinka,

vilket visar att batteriet laddas ®b

- nér batteriet &r fulladdat och den

gréna lampan A tands (&b

tar du bort batteriet fran laddaren

enligt bilden ®d

ta bort batteriet fran laddaren,

efter laddningstiden forflutit;

darmed forlangs livslangden pa
batteriet

VIKTIGA:

- om den réda lampan B bérjar blinka
efter att ett batteri har satts i innebar
det att batteriet ar skadat och ska
bytas ®b

- omden réda lampan B tands efter

att ett batteri har satts i kan det

innebéra att batteriet ar for kallt
eller fér varmt (laddaren laddar bara
batterier om temperaturen ar mellan
4.°C och 40 °C) ®b
litiumjonbatteriet kan laddas nar
som helst (batteriet skadas inte om
laddningsproceduren avbryts)

- litiumjonbatteriet behéver inte
vara tomt innan laddning (ingen
“minneseffekt"’, som med

nickelkadmiumbatterier)

- under laddning kan laddaren och
batteriet kdnnas varmt vid vidréring;
detta &r normalt och indikerar
inget fel

- kontrollera att batteriets utsida ar

ren och torr innan du placerar det

i laddaren

om Du réknar med att ej anvanda

Ditt maskin under en lang tid ar det

bést att dra ur laddarens stickpropp

fran elurtaget

- om batteriet efter en tid borjar ta
slut fér snabbt efter att det laddats,
kan det bero pa att det ar slitet och
behdver bytas ut

UNDERHALL / SERVICE

Hall laddaren ren

- rengor kontaktytorna i
laddaren med alkohol eller
kontaktrengdringsmedel

! dra ur laddarens stickpropp fran
elurtaget innan rengéring

Om laddaren inte fungerar trots

noggrannheten vid tillverkning och

testning ska reparation utféras hos ett

eftermarknadscenter fér SKIL-verktyg

- Skicka laddaren i monterat skick
tilsammans med inképsbeviset till
din aterforséljare eller ndrmaste
SKIL-serviceverkstad (adresser
samt verktygets servicediagram
finns pa www.skil.com)

Observera att skada till f6ljd av

ovarsamhet eller Gverbelastning

inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor, ga till www.skil.com eller

fraga aterforséaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, tillbehor och
forpackning far inte kastas i
hushallssoporna (géller endast
EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévénlig
atervinning

symbolen (6) kommer att paminna
om detta nar det &r tid att kassera



Oplader
INLEDNING

¢ Denne oplader er beregnet til
opladning af SKIL-batteripakker
BR1*21**** /| BR1*27****

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

e Lees og gemdenne
betjeningsvejledning 3
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TEKNISKE DATA () @

Opladningstiden afheenger af batteriets
kapacitet (i Ah, star pa batteriets typeskilt)
@

SIKKERHED

SARLIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER
FOR OPLADERE

* Denne oplader
ma kun bruges
af born fra 8 ar
samt af personer
med begraensede
fysiske, sensoriske
eller mentale
tilstand eller
manglende
erfaring og
kendskab, hvis det
sker under opsyn,
eller de modtager
anvisninger pa
sikker omgang

med opladeren

og saledes forstar
de farer, der er
forbundet hermed
(imodsats fald er der
risiko for fejlbetjening
og personskader)
Sorg for, at born

er under opsyn
(dermed sikres det,
at born ikke leger
med opladeren)
Opladeren ma

kun rengores og
vedligeholdes af
born, hvis de er
under opsyn

* Kontrollér altid at

forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa
opladerens navneskilt

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk

fejlfunktion skal veerktojet straks
afbrydes eller opladeren fiernes fra
stikkontakten

¢ Anvend kun SKIL-batteripakker

BR1*21**** / BR1*27**** sammen
med denne oplader

* Beror ikke kontaktpunkterne i

opladeren

* Seet ikke veerktoj/opladeren/batteriet

ud i regn

* Oplad ikke batteriet i fugtige eller vade

omgivelser

¢ Brug ikke opladeren hvis den er

beskadiget

¢ Anvend aldrig veerktgjet, hvis

ledningen er beskadiget. Den skal
udskiftes med en specielt forberedt
ledning, der kan fas gennem
kundeservice

¢ Brug ikke batteriet, hvis det er

beskadiget. Det bor erstattes straks



Adskil ikke opladeren
Forsag ikke at oplade batterierne, som
ikke kan genoplades, med opladeren

¢ Tilladt omgivende temperatur
(oplader):

ved opladning 4...40°C
ved drift —20...+450°C
ved opbevaring -20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA

LADER

(@) Lees instruktionen inden brugen

(@) Benyt kun laderen indenders

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse
ungdvendig)

(® Elveerkigj og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald

(@ Tidsforsinkelse

BETJENING
* Opladning af batteriet (&)

fiern batteriet fra vaerktojet

forbind opladeren med en
stikkontakt som vist pa illustrationen
®a

begge lamper A og B teendes i 1
sekund og slukker derefter igen (®)b
seet batteriet i opladeren som vist
®c

den gronne lampe A begynder at
blinke som tegn p4, at batteriet
oplades ®b

nar batteriet er helt opladet, og den
grenne lampe A igen lyser ®b

tag batteriet ud af opladeren som
vist (®)c

fiern batteriet fra opladeren after
opladningsperioden er slut,
hvilket forager batteriets levetid

VIGTIGT:

hvis den rode lampe B begynder

at blinke, efter at der er isat et
batteri, betyder det, at batteriet er
beskadiget, og at det skal udskiftes
®b

hvis den rade lampe B teender igen,
efter at der isat et batteri, kan dette
betyde, at batteriet er for koldt eller
for varmt (opladeren oplader kun
batteriet, der har en temperatur pa
mellem 4°C og 40°C) (®b
litumion-batteriet kan oplades nar
som helst (batteriet tager ikke skade
af, at opladningen afbrydes)
lithium-ion batteriet behover ikke at

veere helt afladt, for det oplades (det
16

har ingen “hukommelse" som nikkel-
kadmium batterier)

- under opladning kan opladeren og

batteriet blive varme at rore ved;

dette er normalt og er ikke et tegn

pa et problem

kontroller, at batteriets udvendige

overflade er ren og ter, for det

saettes i opladeren

- hvis veerktojet i leengere tid ikke
bliver benyttet, er det bedst at
treekke opladerens stik ud af
stikkontakten

- en betydelig reduceret
arbejdsperiode efter opladning
betyder, at batteriet er brugt og ber
udskiftes

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold opladeren ren

- rens kontaktfladerne i opladeren
med alkohol eller anden
rensevaeske

! fjern oplad
for rensning

Skulle opladeren trods omhyggelig

fabrikation og kontrol holde op med

at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for

SKIL-elektroveerktoj

- send opladeren i ikke adskilt
tilstand sammen med et kebsbevis
til forhandleren eller naermeste
SKIL-serviceveerksted (adresser
og reservedelstegning af vaerktojet
findes pa www.skileurope.com)

Husk, at beskadigelse som folge

af overbelastning eller forkert

handtering af dette produkt

ikke er omfattet af garantien (se

www.skil.com vedrerende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din

forhandler)

en fra stikke 1

MILJD

Elveerktoj, tilbehor og emballage
ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktoj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,



der skaner miljget mest muligt
- symbolet (&) erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig

)

Lader

INTRODUKSJON

* Denne laderen er tiltenkt & lade SKIL-
batteripakker BR1*21**** / BR1*27****

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

¢ Les og tavare pa denne
brukerveiledningen (3
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TEKNISKE DATA () @

Ladetiden er avhengig av
batterikapasiteten (i Ah, angitt pa
batteriets merkeplate) (2)

SIKKERHET

SPESIFIKKE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
FOR LADERE

* Denne laderen kan
brukes av barn fra
8 ar og oppover
og personer
med reduserte
fysiske eller
sensoriske evner
eller manglende
erfaring og
kunnskap hvis
bruken skjer
under tilsyn av
en person som
er ansvarlig for

sikkerheten, eller
vedkommende
har fatt opplaering
i sikker bruk av
laderen, og forstar
farene som er
forbundet med
bruken (ellers er det
fare for feilbetjening
og personskader)
Barn ma veere
under oppsyn (slik
kan du sgrge for at
barn ikke leker med
laderen)

Barn ma ikke
rengjore og
vedlikeholde
laderen uten
oppsyn

* Sjekk alltid at tilfort spenningen er

den samme som oppgitt pa laderens
merkeplate

* [ltilfelle noe elektrisk eller mekanisk

unormalt, sl& eyeblikkelig av bryteren
eller ta ut laderen fra stikkontakten

¢ Bruk bare SKIL-batteripakker

BR1*21****/ BR1*27**** med denne
laderen

* Ikke beror kontaktene i laderen
o Utsett ikke verktoy/lader/batteriet

for regn

* Batteriet ma ikke lades i fuktige eller

vate omgivelser

¢ Bruk ikke laderen nar den er skadet
¢ Laderen skal aldri brukes hvis

ledningen er skadet. Den ma byttes ut
med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen

¢ Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de

ma byttes ut umiddelbart

* |kke demonter laderen



¢ Forsgk ikke & lade opp ikke-
oppladbare batterier med laderen

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (lader):
- ved lading 4...40 °C
- ved drift —20...450 °C
- ved lagring —20...450 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA

LADER

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(@) Laderen skal kun brukes innenders

(5) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med
jordingsleder)

(6) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

(@ Treg sikring

BRUK

« Batterilading ®

- fiern batteriet fra verktoyet

- koble laderen med en stikkontakt
som vist ®a
begge lysene A og B slas pa i ett
sekund og slds deretter av igjen ®)b
- sett batteriet i laderen som vist (®)c
grent lys A begynner a blinke, dette
angir at batteriet blir ladet opp (®)b
- nar batteriet er helt ladet, og det
gronne lyset A tennes ®b
ta batteriet ut av laderen som angitt
i tegning (®d
ta ut batteriet fra laderen etter
ladetiden er ute; slik forlenges
levetid av batteriet
VIKTIG:
- hvis det rade lyset B begynner a
blinke etter et batteri er satt inn,
betyr dette at batteriet er skadet og
det ma byttes ut ®b
hvis det rade lyset B slukkes etter et
batteri er satt inn, kan dette bety at
batteriet er for kaldt eller for varmt
(laderen lader bare batterier nar
temperaturen er mellom 4 °C og
40 °C) (®b
- litium-ion batteriet kan lades til
enhver tid (nar ladningen avbrytes,
skades batteriet ikke)
litium-ion batteri behover ikke a
veere utladet for de lades opp (ingen
“minneeffekt" slik som i nikkel-
kadium batterier)
- under ladning kan laderen og

batteriet veere varm & berore;

dette er vanlig og indikerer ikke et
problem
- se til at overflaten pa batteriet er ren
og terr for det settes i laderen
- dersom verktoyet ikke har veert
benyttet pa lang tid er det best &
trekke laderen ut av stikkontakten
en betydelig redusert
arbeidsperiode etter lading tyder pa
at batteriet er slitt ut og bor byttes ut

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Laderen skal holdes rent

- rengjer kontakten i
laderen med alkohol eller
kontaktrengjeringsmiddel

! ta ut laderen fra stikkontakten for
rengjoring

Hvis elektroverktoyet, til tross

for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder, svikter

ma reparasjonen utferes av et

autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

- send laderen i montert tilstand
sammen med kjopebevis til
forhandleren eller naermeste
SKIL-servicesenter (adresser og
servicediagrammet til verktoyet
finner du pa www.skileurope.com)

Vaer oppmerksom pa at skader

grunnet overbelastning eller uriktig
hantering av produktet ikke dekkes av
garantien (for & se SKILs garantivilkar
ga til www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJD

Kast aldri elektroverktoy,

tilbeher og emballasje i

husholdningsavfallet (kun for

EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elekiriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nedvendig



)

Laturi

ESITTELY

e Tama laturi on tarkoitettu SKIL
BR1*21****/ BR1*27**** -akkujen
lataamiseen

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttéon

* Lue ja sailyta tama ohjekirja @)
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TEKNISET TIEDOT () (2)

Latausaika riippuu akun kapasiteetista
(Ah, ilmoitetaan akun nimilaatassa) 2)

TURVALLISUUS

ERITYISIA TURVAOHJEITA
LATUREIDEN KAYTTOON

* Lapset 8-vuotiaat
ja sitd vanhemmat
ja henkilot, jotka
rajoitteisten
fyysisten,
aistillisten
tai henkisten
kykyjensa,
kokemattomuut-
ensa tai
tietamattomyy-
tensa takia eivat
turvallisesti
voi kayttaa
latauslaitetta, eivat
saa kayttaa sita
ilman vastuullisen

henkiloén valvontaa
tai neuvontaa

(muutoin syntyy
virheellisen kayton

ja onnettomuuksien
vaara)

Pida lapsia silmalla
(téten varmistat,

etta lapset eivat

leiki latauslaitteen
kanssa)

Lapset eivat

saa puhdistaa

tai huoltaa
latauslaitetta ilman
valvontaa

¢ Tarkista aina, etté syottojannite on

sama kuin latauslaitteen nimilaatan
osoittama jannite

¢ Jos huomaat s&hkoéisen tai

mekaanisen vian, sammuta kone heti
tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

¢ Kayta SKlL-akkua BR1*21**** /

BR1*27**** vain tdman laturin kanssa

« Ala koske latauslaitteessa olevia

releita

* Suojele konettasi/latauslaitetta/akkua

sateelta

o Ala lataa akkua kosteissa tai marissa

olosuhteissa

o Ala kayta vahingoittunutta

latauslaitetta

o Ala kayta latauslaitetta, jonka johto

tai pistoke on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen
johtoon, jonka voi hankkia mista
tahansa huolto-organisaatioon
kuuluvasta liikkeesta

« Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan

vaihda se vélittdomasti

» Alapuraitse laturia
* Ala lataa ladattavaksi soveltumattomia

akkuja talla laturilla



* Sallittu ymparistén lampétila (laturi):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytéssa -20...+50°C

- varastoinnissa -20...+50°C

LATURIN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttdohjeet ennen kayttda

(4) Kayta laturia vain sisétiloissa

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(® Ala havita séhkotydkalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana

(@ Hidas sulake

KAYTTO

Akun lataus (®

irrota akku tyokalusta

yhdista latauslaitteen pistoke
virtalahteeseen kuvatulla tavalla ®a
molemmat valot A ja B syttyvat
yhdeksi sekunniksi ja sammuvat
sitten taas (®b

aseta akku laturiin kuvan
osoittamalla tavalla (8)c

vihred valo A alkaa vilkkua merkiksi
siitd, etta akun lataus on kéynnissa
®b

kun akku on ladattu tayteen ja
vihred valo A syttyy (&b

ota akku laturista kuvan osoittamalla
tavalla (®)d

irrota akku latauslaitteesta sen
jélkeen kun lataus on valmis
pidentadksesi akun kayttoikaa
TARKEAA HUOMIOITAVAA:

- jos punainen valo B alkaa vilkkua,
kun akku on asetettu laitteeseen,
akku on vaurioitunut ja se on
vaihdettava (&b

jos punainen valo B syttyy, kun
akku on asetettu laitteeseen, akku
saattaa olla liian kylma tai liian
kuuma (laturi lataa akkuja vain, kun
sen lampétila on 4 - 40 °C) ®)b
litiumioniakku voidaan ladata milloin
tahansa (latauksen keskeyttaminen
ei vahingoita akkua)

litumioniakun ei tarvitse olla

tyhjé ennen lataamista (ei
“vaikutusta muistiin" kuten
nikkelikadmiumakuissa)
lataamisen aikana akku voi tuntua
lampimalta, kun sita kosketellaan;
tama on normaalia eiké merkki
mistaan ongelmasta
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- varmista, ettd akku on puhdas

ja kuiva, ennen kuin asetat sen
latauslaitteeseen

jos on odotettavissa, etta tyokalua ei
kayteta pitkaan aikaan, on parasta
irrottaa latauslaite virtaldhteesta
huomattavasti lyhentynyt kayttéaika
latauksen jélkeen tarkoittaa, etta
akku on kulunut ja se on syyta
vaihtaa

HOITO / HUOLTO

Pida laturi puhtaana
puhdista latauslaitteen virtanavat
alkoholilla tai kosketinkarkien
puhdistukseen tarkoitetulla
puhdistusaineella
irrota latauslaite aina
puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
Jos laturissa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavéaksi
- toimita laturi sita osiin purkamatta
lahimpéaéan SKIL-huoltoon (osoitteet
ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
Ota huomioon, etta takuu ei kata
tuotteen ylikuormituksesta tai vaarasta
késittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalté)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita séhkotyokalua,
tarvikkeita tai pakkausta tavallisen
kotitalousjatteen mukana (koskee
vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen
ja ohjattava ymparistoystavélliseen
kierratykseen

symboli (6) muistuttaa tasta,

kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi



®

Cargador
INTRODUCCION

¢ Este cargador se ha disefiado para la
carga de acumuladores BR1*21**** /
BR1*27**** de SKIL

* Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

¢ Leay conserve este manual de
instrucciones (3)
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DATOS TECNICOS (D) @

Tiempo de carga dependiendo de la
capacidad de la bateria (en Ah, indicado
en la placa de caracteristicas de la
bateria) 2)

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA CARGADORES

* Este cargador
puede ser
utilizado por ninos
desde 8 afnos
y por personas
con limitadas
capacidades
fisicas, sensoriales
e intelectuales
o con falta de
experienciay
conocimientos
siempre y cuando
estén vigilados
por una persona
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responsable de

su seguridad

o hayan sido
instruidos en la
utilizacion segura
del cargador

y entendido

los peligros
inherentes (en caso
contrario, existe el
peligro de un manejo
errdneo y lesiones)
Vigile a los niilos
(con ello se evita que
los ninos jueguen
con el cargador)

Los nifos no
deberan realizar
trabajos de
limpieza ni de
mantenimiento en
el cargador sin la
debida vigilancia

* Compruebe siempre que la tension

de alimentacion es la misma que la
indicada en la placa de caracteristicas
del cargador

* En caso de un mal funcionamiento

eléctrico o mecanico se debe parar
inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

* Con este cargador, utilice

exclusivamente acumuladores
BR1*21**** / BR1*27**** de SKIL

* No toque los terminales del cargador
* No exponga la herramienta/cargador/

bateria a la lluvia

* No recargue la bateria en entornos

humedos



No utilice el cargador si esta dafiado
No utilice el cargador cuando el cable
o la clavija estén dafiados; debe ser
sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la
organizacion de asistencia

Nunca utilice la bateria

estropeada; debe de ser cambiada

inmediatamente

No desarme el cargador

No intente recargar las baterias no

recargables con el cargador

Temperatura ambiente permitida

(cargador):

- durante la carga 4...40°C

- durante el servicio —20...+50°C

- durante el almacenamiento

-20...450°C

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

DEL CARGADOR

(3 Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(@) Sélo utilice el cargador dentro de
la casa

(5) Doble aislamiento (no requiere cable
de tierra)

(® No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

(@) Fusible de retardo

uso

Recargue de la bateria (&)

extraiga la bateria de la herramienta
enchufar el cargador a lared de la
formailustrada (®a

ambas luces Ay B se encienden
durante 1 segundo y, a
continuacion, se vuelven a apagar
®b

introduzca la bateria en el cargador
tal y como se muestra (®)c

la luz verde A comienza a parpadear
indicando que se esta cargando la
bateria ®b

cuando la bateria esté totalmente
cargada, la luz verde A quedara
encendida (®b

extraiga la bateria del cargador
como se muestra en la ilustracion
®d

retire la bateria del cargador
después de que se haya
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cumplido el tiempo de recarga;
con ello se prolonga la vida util
de la bateria
IMPORTANTE:
silaluz roja B comienza a
parpadear tras introducir una
bateria, significa que ésta se
encuentra deteriorada y que se
debe sustituir ®b
sila luz roja B se enciende tras
introducir una bateria, puede
significar que esta demasiado fria
o demasiado caliente (el cargador
solo carga baterias cuando su
temperatura esta entre 4 °C y 40
°C) ®b
la bateria de ion-litio se puede
cargar en cualquier momento (la
interrupcion del procedimiento de
carga no dafia la bateria)
no es preciso que esté descargada
la bateria de ion-litio antes de
cargarla (no existe “efecto memoria"
como ocurre con las baterias de
niquel-cadmio)
mientras esté cargando, el cargador
y la bateria pueden calentarse
demasiado; esto es normal y no
representa un problema
asegurese de que la superficie
exterior de la bateria esté limpia
y seca antes de insertarla en el
cargador
si prevé largos periodos de
inactividad de la herramienta,
seria conveniente desenchufar el
cargador de la red
si se observa que la bateria de la
herramienta dura mucho menos
tiempo después de cargarla,
esto indicara que la bateria se ha
gastado y que debera sustituirse

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga el cargador limpio

- limpie los contactos del cargador
con alcohol o con la solucién
Contact Clear

! antes de limpiar el cargador
desenchufarlo de la red

Si a pesar de los esmerados procesos

de fabricacion y control, el cargador

llegase a averiarse, la reparacion



debera encargarse a un servicio

técnico autorizado para herramientas

eléctricas SKIL

- envie el cargador sin desmontar
junto con una prueba de su compra
a su distribuidor o al punto de
asistencia mas cercano de SKIL
(las direcciones y el diagrama de
asistencia de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafos

debidos a sobrecargas o al manejo

inadecuado del producto seran

excluidos de la garantia (consulte

las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su

distribuidor)

AMBIENTE

Carregador

No deseche las herramientas
eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos
domésticos (solo para paises de la
Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (&) llamara su atencion en
caso de necesidad de tirarlas

@
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INTRODUGAO

Estes carregador foi concebido para
carregar acumuladores SKIL de tipo
BR1*21**** / BR1*27****

Esta ferramenta n&o se destina a
utilizagao profissional

Leia e guarde este manual de
instrugdes (3
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DADOS TECNICOS () 2

O tempo de carregamento depende da
capacidade da bateria (em Ah, indicada
na placa de identificagéo da bateria) (2)

SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANCA
ESPECIFICAS PARA
CARREGADORES

¢ Este carregador
pode ser utilizado
por criancas a
partir dos 8 anos,
assim como
pessoas com
capacidades
fisicas, sensoriais
ou mentais
reduzidas, ou
com insuficiente
experiéncia e
conhecimentos,
desde que as
mesmas sejam
supervisionadas
ou recebam
instrucoes acerca
da utilizacao
segura do
carregador e
dos perigos
provenientes do
mesmo (caso



contrario ha perigo
de operacéo errada
e ferimentos)
Supervisionar as
criancas (assim

€ assegurado que
as criangas nao
brinquem com o
carregador)
Criancas nao
devem realizar
trabalhos de
limpeza nem de
manutencao no
carregador, sem
supervisao

Certifique-se sempre de que a tensé@o
de alimentagao esta de acordo

com a tensdo indicada na placa de
identificacdo do carregador

Em caso de anomalias eléctricas ou
mecanicas, desligue imediatamente a
ferramenta ou desligue o carregador
da fonte de corrente

Utilize apenas acumuladores SKIL

de tipo BR1*21****/ BR1*27**** com
este carregador

Nao toque nos terminais do
carregador

N&o exponha a ferramenta/
carregador/bateria a chuva

Nao carregue a bateria em locais
molhados ou humidos

N&o utilize o carregador se estiver
danificado

Nao utilize o carregador caso o fio

ou tomada estejam danificados; este
tem de ser substituido por um cabo
especialmente preparado disponivel
através da organizagdo de assisténcia
N&o utilize baterias danificadas;
devem ser substituidas imediatamente
Nao desmonte o carregador

Nao tente recarregar baterias ndo
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recarregaveis com o carregador
Temperatura ambiente permitida
(carregador):
- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento
—20...450°C
- durante o armazenamento
-20...+450°C
EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DO
CARREGADOR
(® Leia 0 manual de instrugdes antes de
utilizar o equipamento
() Utilize apenas o carregador dentro
de casa
(® Isolamento duplo (nenhum fio de terra
necessario)
(® Né&o deite ferramentas eléctricas e
pilhas no lixo doméstico
(7) Fusivel de intervalo de tempo

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria (8)

retire a bateria da ferramenta

ligar o carregador a fonte de
corrente como ilustrado ®a

as duas luzes A e B acendem
durante um segundo e, em seguida,
apagam-se outra vez ®b
introduza a bateria no carregador,
conforme ilustrado (®)c

aluz verde A comeca a piscar
indicando que a bateria esta a ser
carregada (&b

quando a bateria estiver
completamente carregada e a luz
verde A se acende (&b

retire a bateria no carregador,
conforme ilustrado (®)c

desligue a bateria do carregador,
apos do periodo de carga ter
terminado, para poder, assim,
prolongar a duracao da bateria
IMPORTANTE:

- se aluz vermelha B comegar

a piscar depois de introduzir a
bateria, isto significa que a bateria
esta danificada e que deve ser
substituida ®b

se a luz vermelha B se acender
depois de introduzir uma bateria,
isto pode significar que a bateria
esta demasiado fria ou demasiado
quente (o carregador apenas
carrega baterias com uma
temperatura entre 4 °C e 40 °C) (®)b



pode carregar a bateria de ices

de litio a qualquer momento (a
interrupcao do procedimento

de carregamento nao danifica a
bateria)

- abateria de ides de litio ndo tem

de estar totalmente descarregada
antes de a carregar (ndo tem “efeito
de memoria“, como acontece com
as baterias de niquel-cadmio)
durante a carga o carregador e
bateria poderdo aquecer; isto

é normal e nao representa um
problema

assegure-se de que a superficie
exterior da bateria esta limpa e seca
antes de a colocar no carregador
se prever ndo utilizar a ferramenta
por um longo periodo, devera
desligar o carregador da fonte de
corrente

um periodo de funcionamento muito
reduzido apds o carregamento

da bateria indica que esta se
encontra gasta, pelo que devera ser
substituida

MANUTENGAO / SERVICO

Mantenha o carregador limpo
- limpe os contactos do carregador
com alcool ou produto de limpeza
de contactos
! desligue o carregador da fonte
de corrente antes de limpar
Se o carregador falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao
e de teste, a reparacdo devera ser
executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas
SKIL
- envie o carregador sem
desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa
de pecgas da ferramenta estao
mencionados em www.skil.com)
Nao se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto do produto
estdo excluidos da garantia (para
mais informagdes sobre as condi¢des
da garantia da SKIL, consulte
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www.skil.com ou pergunte ao seu

revendedor)

AMBIENTE

Caricabatteria

Nao deite ferramentas eléctricas,

acessorios e embalagem no lixo

doméstico (apenas para paises

da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposi¢&o para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao
de reciclagem dos materiais
ecolégica

simbolo (&) Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-las

@
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INTRODUZIONE

Questo caricabatteria serve per
caricare le batterie ricaricabili SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale

Leggete e conservate questo manuale
di istruzione (3

DATITECNICI ) @

La durata della ricarica dipende dalla
capacita della batteria (in Ah, indicato
sulla targhetta della batteria) (2)

SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER
CARICABATTERIE

* Il presente

caricabatteria pu6
essere utilizzato da



bambini a partire
dagli 8 anni di eta,
da persone con
limitate capacita
fisiche, sensoriali
o mentalie

da persone

con scarsa
conoscenza ed
esperienza, purché
siano sorvegliati
da una persona
responsabile della
loro sicurezza

o siano stati
istruiti in merito
allimpiego sicuro
del caricabatteria
e ai relativi pericoli
(in caso contrario
sussiste il rischio di
utilizzo errato e di
lesioni)
Sorvegliare

i bambini (in
questo modo

viene assicurato
che i bambini non
giochino coniil
caricabatteria)

e La pulizia e la
manutenzione
del caricabatteria
da parte di
bambini non deve
avvenire senza
sorveglianza

* Controllare che la tensione
dell’alimentazione sia la stessa di
quella indicata sulla targhetta del
caricabatteria

* Nel caso di cattivo funzionamento
elettrico o meccanico, spegnere subito
l'utensile o staccare il caricabatteria
dalla rete

¢ Usare solo batterie ricaricabili SKIL
BR1*21****/ BR1*27**** con questo
caricabatteria

* Non toccare i contatti dentro al
caricabatteria

* Non esporre utensile/caricabatteria/
batteria alla pioggia

* Non caricare la batteria in ambienti
umidi o bagnati

* Non utilizzate il caricatore quando &
danneggiato

* Nonusare il caricabatterie se il cavo
o la spina sono danneggiati; sostituire
con un cavo apposito disponibile
presso i centri di assistenza

* Non usate la batteria quando e
danneggiata; deve essere sostituita
immediatamente

* Non aprire il caricabatteria

* Non tentare diricaricare le batterie
non ricaricabili con il caricabatteria

* Temperatura ambientale consentita
(caricabatteria):

- infase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio -20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

PRESENTI SUL CARICABATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima
dell'uso

(@) Utilizzare il caricabatteria solo
allinterno

(5) Doppio isolamento (non & necessario
alcun cavo di terra)



(® Non gettare I'elettroutensile e le

batterie con i rifiuti domestici

(@) Fusibile ritardato

uso

Ricarica batteria (8)

- rimuovere la batteria dall'utensile
collegare il caricabatteria alla rete
elettrica come illustrato ®a

- le due spie A e B si accendono

per 1 secondo e si spengono
nuovamente (&b

inserire |a batteria nel caricabatteria
come illustrato ®)c

la spia verde A inizia a lampeggiare
indicando che la batteria si sta
caricando ®b

quando la batteria € completamente
8rica e la spia verde A si accende
&b

- rimuovere la batteria dal
caricabatteria come illustrato ®d
estrarre la batteria dal
caricabatteria dopo la fine del
periodo di carica; con cio si
prolunga la durata della batteria
IMPORTANTE:

- selaspiarossaBiniziaa
lampeggiare dopo aver inserito la
batteria, significa che la batteria

€ danneggiata e deve essere
sostituita (®b

se la spia rossa B si accende

dopo l'inserimento di una batteria,
puo significare che la batteria

¢ troppo fredda o troppo calda

(il caricabatteria ricarica solo le
batterie quando la temperatura é tra
4°C e 40°C) ®b

la batteria agli ioni di litio pud
essere caricata in ogni momento
('interruzione della procedura di
ricarica non danneggia la batteria)
la batteria agli ioni di litio non
devono essere scariche prima di
ricaricarle (nessun “effetto-memoria"
come con le batterie nichel-cadmio)
durante la carica, il caricabatteria
e la batteria possono riscaldarsi;

il fenomeno e normale e non
comporta problemi
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- assicurarsi che la superficie esterna
della batteria sia pulita e asciutta
prima di inserirla nel caricabatteria
se si prevede di non utilizzare
I'utensile per un lungo periodo, &
opportuno staccare il caricabatteria
dalla rete

una notevole riduzione del periodo
di lavoro dopo la ricarica indica che
la batteria € usurata e deve essere
sostituita

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenere il caricabatteria pulito
- pulire i contatti di ricarica del
caricabatteria con alcool
! prima di pulire, staccare il
caricabatteria dalla rete
Se, nonostante gli accurati
procedimenti di produzione e di
controllo, il caricabatteria dovesse
guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili SKIL
inviare il caricabatteria non
smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al
piu vicino centro assistenza SKIL
(lindirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati
su www.skil.com)
Si tenga presente che eventuali
danni causati da sovraccarico o da
un utilizzo improprio del prodotto
verranno esclusi dalla garanzia (per
le condizioni di garanzia SKIL, visitare
il sito www.skil.com o contattare il
proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, gli

accessori e I'imballaggio con i

rifiuti domestici (solo per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle
norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (&) vi ricordera questo
fatto in fase di smaltimento



@

Tolté 2730

BEVEZETES

e Ezatolté a BR1*21*** / BR1*27****
SKIL akkumulatorcsomagok toltésére
hasznalandé

¢ A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készlilt

¢ Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg

a hasznalati utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (D) (2)

A toltési idé az akkumulator kapacitasatol

fligg (Ah-ban, az akkumulator -
adattablajan feltiintetettek szerint) (2)

BIZTONSAG

TOLTOKRE VONATKOZO
SPECIFIKUS BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEK

*Ezta
toltokeésziiléket
legalabb 8 éves
gyerekek és
olyan személyek
is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai,
érzékelési,
vagy értelmi
képességeik
korlatozottak,
vagy nincsenek
meg a megfelelé
tapasztalataik,
illetve tudasuk,

28

ha azilyen
személyekre a
biztonsagukért
felelés mas
személy
felligyel, vagy

a téltokészilek
biztonsagos
kezelésére
kioktatta 6ket és
megértették az
azzal kapcsolatos
veszélyeket
(ellenkezb esetben
fennall a hibas
muikodeés és a
sérulés veszélye)
Ugyeljen a
gyerekekre (ez
biztositja, hogy

a gyerekek ne
jatszhassanak a
toltékeészulékkel)
A téltokésziilék
tisztitasat és
karbantartasat
gyerekek
felligyelet nélkiil
nem végezhetik

¢ Mindig ellenérizze, hogy a halézati

fesziiltség megegyezik-e a
toltékészilék adattablajan feltiintetett
értékkel

¢ Normalistdl eltéré miikodés vagy

szokatlan, idegen hangok esetén a



gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészilék csatlakozojat huizza ki a
konnektorbdl

Csak BR1*21****/ BR1*27**** SKIL
akkumulatorcsomagokat hasznaljon
ehhez a téltéhoz

A toltékeészilékben 1évé érintkezdket
nem szabad megérinteni

A gépet/toltdkésziléket/akkumulatort
dvja a nedvességtol, kilondsen es6tol
Ne toltse az akkumulatort nedves
vagy paras kornyezetben

Hibas toltékésziiléket nem szabad
lizembe helyezni

Ne haszndlja a téltét, ha a kabel

vagy a csatlakozé sérilt; ilyen
esetben azt egy specidlis kabelre kell
lecserélni, amely a szervizelést végzé
ligyfélszolgalatnal érhetd el

A hibas akkumulator haladéktalanul
cserélje ki

A toltokészlléket vagy tilos szétszedni
Soha ne prébaljon toltokésziilékkel
nem télthetd akkumulatort ujra tolteni
Megengedett krnyezeti hémérséklet
(tolto):

- atoltés soran 4...40°C

- az lizemeltetés soran —20...+50°C

- atarolas soran —20...+50°C

ATOLTON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati

utasitast

(@) A t6ltét csak beltéren hasznalja
(5) Kettés szigetelés (foldelévezeték nem

szilkséges)

(8 Ne dobja az elektromos

kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

(@ Lomha biztositd

KEZELES

Az akkumulator téltése (&

- vegye ki az akkumulatort a
szerszamot

a toltékészuléket a haldzatra
kapcsoljuk az abra alapjan (®)a
mindkét lampa A és B bekapcsol 1
masodpercre, majd ismét kialszik
®b

- az abra szerint helyezze az
akkumulatort a t8ltébe ®c

a z6ld lampa A villogni kezd,
jelezve, hogy az akkumulator toltés
alatt all ®b
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- ha az akkumulator teljesen
feltdltédott és a zold lampa A
kigyullad ®b
az &bra szerint tavolitsa el a toltérél
®d
az akkumulatort a toltési
id6 befejezése utan a
toltékészulékrol le kell venni,
ezaltal az akkumulator
élettartama meghosszabbodik
FONTOS:
- ha a piros lampa B villogni kezd
az akkumulator behelyezését
kovetéen, ez azt jelenti, hogy az
akkumulator hibas és ki kell cserélni
®b
- iha a piros lampa B villogni kezd
az akkumulator behelyezését
kévetden, ez azt jelentheti,
hogy az akkumulator tul hideg
vagy tul forré (a tolté csak akkor
tolti az akkumulatort, ha annak
hémérséklete 4 °C és 40 °C kozott
van) ®b
a litium-ion akkumulatort barmikor
fel lehet tolteni (a toltési folyamat
megszakitasa nem karositja az
akkumulatort)
a litium-ion akkumulatort feltéltés
elétt nem kell lemeriteni (nincs a
nikkel-kadmium akkumulatorokhoz
hasonlé “memoria effektus")
a toltékésziilék és az akkumulatort
felmelegedhet a toltés soran; ez
teliesen normalis és nem jelent
problémat
a toltébe vald behelyezés elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy az
akkumulator kiilsé felillete tiszta
és szaraz
amennyiben a gépet hosszabb idon
keresztll nem hasznaljuk, akkor a
toltékésziilek halozati csatlakozojat
a dugaszoldaljzatbol htizzuk ki
ha téltés utan a mikodési idé
mar észrevehetden révidebb a
megszokottnal, az akkumulator
elhasznalodott, cserélni kell

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Tartsa tisztan a toltét

- atoltékészilék toltéérintkezoket
iddnként tisztitsa meg alkoholal
vagy kontaktsprayel



! miel6tt a t61t6t megtisztitana
a konnektorbdl hizza ki a
csatlakozot
Ha a tolté a gondos gyartasi
és ellendrzési eljaras ellenére
egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak SKIL
elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt toltét a
vasarlast bizonyitd szamlaval egyutt
a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a garancia
nem fedi le a tulterhelés és a termék
helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancidlis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon,
vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Nabijecka

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat és csomagolast ne
dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
késztilékekrol szl6 2012/19/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilén
kell gydijteni, és kérnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6 jelzés,
amennyiben felmeril az
intézkedésre vald igény

@

2730

uvoD

Tato nabijecka je ur¢ena k nabijeni
sad akumulator SKIL: BR1*21****/
BR{*27***

Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé
predtéte a uschovejte (3)
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TECHNICKA DATA () @

Doba nabijeni zavisi na kapacité
akumulatoru (v Ah, uvedeno na $titku
akumulatoru) (2

BEZPECNOST

SPECIFICKE BEZPECNOSTNI
POKYNY PRO NABIJECKY

* Tuto nabijecku

mohou pouzivat
déti od 8 let
aosobys
omezenymi
fyzickymi,
smyslovymi

nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi
zkusenostmi

a védomostmi
pouze tehdy,
pokud na né
dohlizi osoba
zodpovédna za
jejich bezpecénost
nebo pokud je tato
osoba instruovala
ohledné
bezpecného
zachazeni s
nabijeckou a
chapou nebezpedi,
kterajsou s



tim spojena (v
opacném pfipadé
hrozi nebezpedi
nespravne obsluhy a
zranéni)

Dohlizejte na

déti (tim bude
zajisténo, ze sidéti s
nabije¢kou nehraji)
Cisténi a udrzba
nabijecky détmi
se nesmi dit bez
dohledu

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci
napéti stejné jako napéti uvedené na
typovém Stitku nabijece

V piipadé atypického chovani nebo
cizich hlukd ihned vypnéte naradi
nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky
S touto nabijeckou pouzivejte jen
bali¢ky akumulatorti SKIL BR1*21****
/BR1*27****

Nedotykejte se kontakt(
Nevystavuijte naradi/nabije¢/
akumulator desti

Nenabijejte akumulator ve vihkém
nebo mokrém prostiedi
Nepouzivejte k nabijeni poskozenou
nabijecku

Nepouzivejte nabijecku, je-li
poskozena $iilira nebo zastréka, $nara
musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $iuru, ktera je k dispozici
pres servisni stfedisko

Poskozeny akumulator nepouzivejte,
nahradte jej novym

Nabijec¢ku nikdy nerozebirejte
Baterie, které nejsou uréeny k
opétnému nabijeni, v pfistroji
nedobijet

Povolena teplota prostiedi (nabijecka):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C
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VYSVETLENi SYMBOLU NA

NABIJECCE

(3 Pred pouzitim si pFectéte navod k
pouziti

(@) Ur&eno pouze k pouziti uvnitf budov

() Dvojita izolace (neni nutny zemnici
drat)

(8) Nevyhazuite elektrické naradi a
baterie do komunalniho odpadu

() Pojistka s ¢asovou prodlevou

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort &

vytahnéte akumulator z naradi
pfipojte nabije¢ k sitovému napéti
podle obrazku (®a

obé svétla A a B zapnéte na 1
sekundu a pak je znovu vypnéte (®)b
zasurite baterii do nabijecky podle
obrazku (®c

zelené svétlo A zacne blikat a
signalizovat tak probihajici nabijeni
baterie ®b

kdyz je baterie zcela nabita a zelené
svétlo A se rozsviti (®b

vyjméte baterii z nabijecky podle
obréazku (®d

vyjmutim akumulatoru z nabijece
po nabiti, tim se prodlouzi
Zivotnost akumulatoru
UPOZORNENI:

pokud po zasunuti akumulatoru
zacne blikat Cervena kontrolka

B, znamena to, Ze je akumulator
posgkozeny a je tfeba jej vyménit (&)l
pokud po zasunuti akumulatoru
zacne svitit ¢ervena kontrolka B,
muze to znamenat, Ze baterie je
prili§ studena nebo horka (nabijecka
nabiji jen baterie s teplotou mezi 4
°C a40°C) ®b

lithium-iontovy akumulator Ize
nabijet kdykoli (pferuseni nabijeni
neposkozuje akumulator)
lithium-iontova baterie nemusi byt
pfed nabijenim zcela vybita (zadna
“pamét"” jako u nikl-kadmiovych
baterii)

nabije¢ a akumulator jsou pfi
nabijeni horké; to je norméini a
nesignalizuje to zavadu

nez vlozite akumulator do nabijecky,
presvéddte se, zda je jeji povrch
Cisty a suchy



pokud naradi dlouho nepouzivate,
muzete zastrcku nabijece ze
zasuvky vytahnout

vyrazné snizeni provozni doby po
nabijeni naznacuje, ze je baterie
opotiebovana a je vhodné ji vyménit

UDRZBA / SERVIS

Udrzujte nabije¢ Cisty

- Cistéte kontakty v nabijeci pouze
alkoholem nebo Eistic¢em kontakt(

! pred ¢isténim vytahnéte vzdy
nabije¢ ze zasuvky

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu

a narocné kontroly k poruse

nabijecky, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku

pro elektronaradi firmy SKIL

- za$lete nabijecku nerozebrany
spolu s potvrzenim o nékupu své
prodejné nebo nejbliz§imu servisu
znacky SKIL (adresy a servisni
schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni

vyrobku zptisobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se

nevztahuje zaruka (zaruéni podminky

spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na

prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, doplriky a baleni
nevyhazujte do komunalniho
odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu
a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

- symbol (&) na to upozorfiuje
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Sarj cihazi 2730

GIRIS

¢ Bu sarj cihazi, SKIL batarya takimlari
BR1*21**** / BR1*27**** sarj etmek
icin tasarlanmistir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve
saklayin (3)

TEKNIK VERILER () @

Sarj stiresi batarya kapasitesine gore
degisir (Ah olanlarda bataryanin ézellik
plakasinda belirtilir) )

GUVENLIK

SARJ CiHAZLARINA YONELIK
OZEL GUVENLIK TALIMATLARI

* Bu sarj cihaz1 8
yasindan itibaren
cocuklar ve
fiziksel, duyusal
veya zihinsel
yetenekleri
sinirl ve yeterli
deneyim ve bilgiye
sahip olmayan
kigiler tarafindan
ancak denetim
altinda veya sarj
cihazinin glivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklan
ve bu kullanima



bagh tehlikeleri
kavradiklan
takdirde
kullanilabilir

(aksi takdirde

hatall kullanim ve
yaralanma tehlikesi
vardir)

Cocuklara g6z
kulak olun (bu

yolla gocuklarn sarj
cihazi ile oynamasini
Onleyebilirsiniz)

Sarj cihazinin
temizligi ve

bakimi cocuklar
tarafindan
denetimsiz
bicimde yapilamaz

Giig geriliminin, sarj cihazinin 6zellik
plakasinda belirtilen voltaj degeriyle
ayni oldugunu sik sik kontrol edin
Alet normal calismiyorsa veya degisik
guriltuler geliyorsa, aleti hemen
kapatin veya sarj cihazin fisini prizden
Gekin

Bu sarj cihaziyla sadece SKIL batarya
takimlar BR1*21**** / BR1*27****
kullanin

Sarj cihazi icindeki kontaklara
dokunmayin

Aleti, sarj cihazini ve bataryay! higbir
zaman yagmur altinda birakmayin
Bataryayi nemli ve i1slak ortamlarda
sarj etmeyin

Hasarl sarj cihazini ¢aligtirmayin
Kablo veya fis hasarli ise sarj cihazini
kullanmayin; kablonun yetkili servis
tarafindan ézel olarak hazirlanmig bir
kablo ile degistirilmesi gerekir

Hasarli bataryalari kullanmayin,
hemen yenileyin
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Sarj cihazini sékmeyi denemeyin

Sarj edilemeyen akiileri sarj cihazi ile
sarj etmeyi denemeyin

1zin verilen ortam sicakligi (sarj cihazi):
- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada —20...4+50°C

SARJ ALETI UZERINDEKI
SIMGELERIN ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(@) Sarj aletini yalnizca kapali yerlerde

(® Gift yaliim (topraklama kablosu gerekli

kullanin

degildir)

(®) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép

kutusuna atmayin

(7) Gecikme sigortasi

KULLANIM

Bataryanin sarji ®

- bataryayi aletten ¢ikarin

sarj cihazini gosterildigi gibi prize

takin (®a

- her iki A ve B 15131 1 saniyeligine

yanar ve tekrar séner ®)b

bataryayi sekilde gosterildigi gibi

sarj cihazina yerlestirin (8)c

bataryanin sarj oldugunu belirten

yesil isik A yanip sdnmeye baslar
®b

- batarya tamamen sarj oldugunda

yesil sk A yanar (&b

bataryayi sarj cihazindan gésterildigi

gibi ¢ikarin ®d

sarj iglemleri bittikten sonra

batarya sarj cihazindan

cikariimalidir; bu yolla bataryanin
kullanim émri uzar

ONEMLI:

- bir bataryay taktiktan sonra kirmizi

1sik B yanip sonmeye baslarsa

batarya hasarlidir ve degistiriimesi
gerekir ®b

bir bataryayi taktiktan sonra kirmizi

1sik B yanarsa batarya ¢ok soguk

veya cok sicaktir (sarj cihazi sadece
sicakligi 4°C ve 40°C arasinda olan
bataryalar sarj eder) ®b

- lityum-iyon pil istediginiz zaman
sarj edilebilir (sarj isleminin yarda
kesilmesi pile zarar vermez)

- lityum-iyon pillerinin sarj edilmeden
once bosalmasina gerek yoktur
(nikel cadmium piller gibi “hafiza
etkisi" yoktur)



sarj islemi sirasinda batarya ve sarj
cihazi isinabilir; bu normaldir ve bir
sorun degildir

sarj cihazina takmadan énce,
bataryanin dis ylzeyinin temiz ve
kuru oldugundan emin olun
aletinizi uzun sure
kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke figini prizden gekin

sarj edildikten sonra, belirgin sekilde
kisalan galisma siresi bataryanin
eskidigini ve degistirilmesi
gerektigini gosterir

BAKIM / SERVIS

Sarj cihazini temiz tutun
- kontak yerlerini alkol veya kontak
temizleme maddesi ile temizleyin
! sarj cihazini temizlemeden once,
cihazin figini prizden cekin
Dikkatli bicimde yurutulen Gretim ve
test yontemlerine ragmen sarj cihazi
ariza yapacak olursa, onarim SKIL
elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste
yapilmalidir
sarj cihazini ambalajiyla birlikte
satin alma belgenizi de ekleyerek
saticiniza veya en yakin SKIL
servisine ulastinn (adresler ve
aletin servis semalar www.skil.com
adresinde listelenmistir)
Asir yiklenme ve yanlis kullanimin
Uriini garanti kapsamindan
cikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari igin www.skil.com adresine
bakin veya saticiniza bagvurun)

GEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlar ve

ambalajlar evdeki ¢op kutusuna

atmayin (sadece AB Ulkeleri icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve cevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (® size bunu animsatmalidir
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tadowarka

WSTEP

2730

Ta tadowarka jest przeznaczona

do tadowania akumulatoréw SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Przeczytac i zachowac niniejszg
instrukcje obstugi @

DANE TECHNICZNE () @

Czas tadowania zalezy od pojemnosci
akumulatora (w Ah, podanej na tabliczce
znamionowej akumulatora) (2)

BEZPIECZENSTWO

SZCZEGOLNE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PODCZAS UZYTKOWANIA
LADOWAREK

* Niniejsza
tadowarka moze
by¢ uzytkowana
przez dzieci
powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone
fizycznie,
emocjonalnie, lub
psychicznie, a
takze przez osoby z
niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/
lub niedostateczng
wiedzg tylko w



przypadku, gdy
dzieci lub osoby te
znajduja sie pod
nadzorem osoby
odpowiedzialnej
zaich
bezpieczenstwo

lub gdy zostaty one| -

poinstruowane,
jak w bezpieczny
sposob
postugiwacé

sie niniejszg
tadowarka i jakie
ewentualne
niebezpieczenstwa
zwigzane sa z jej
uzytkowaniem

(w przeciwnym
wypadku istnieje
niebezpieczenstwo
niewfasciwego
zastosowania, a
takze mozliwos¢
doznania urazoéw)
Dzieci powinny
znajdowac sie pod
nadzorem (tylko w
ten sposob mozna
zagwarantowac, ze
nie bedg sie one
bawity tadowarka)
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* Dzieci mogag
czyscici
konserwowaé
tadowarke jedynie
pod nadzorem

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac,

czy napigcie zasilania jest zgodne

z napieciem podanym na tabliczce

znamionowej tadowarka

W przypadku wadliwego dziatnia

mechanicznych lub elektrycznych

elementéw urzgdzenia, nalezy

bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie przy

tadowarce wyja¢ wtyczke z gniazda

sieciowego

¢ Przy tej tadowarce nalezy stosowac
jedynie akumulatory SKILL
BR1*21**** / BR1*27****

* Nie dotykac stykéw tadowarki

* Elektronarzedzia/tadowarka/
akumulator nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opaddw atmosferycznych

* Nie tadowac¢ akumulatora w
wilgotnych lub mokrych $rodowiskach

¢ Nie prébowac¢ uruchamiaé
uszkodzonej tadowarki

¢ Nie uzywac tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia kabla
zasilajgcego lub wtyku; musi on zosta¢
wymieniony na przewod specjalny
dostepny w sieci serwisowej

¢ Uszkodzony akumulator natychmiast
wymienié i nie uzywac do pracy

* Nie demontowa¢ tadowarki

* Nigdy nie probowac tadowania
jednorazowych baterii

* Dopuszczalna temperatura otoczenia
(tadowarki):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania

—20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA

LADOWARCE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

(@) kadowarki uzywaj tylko we wnetrzach

(® Podwéjna izolacja (brak uziemienia)

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

(7) Bezpiecznik zwtoczny



UZYTKOWANIE
tadowanie akumulatora (8)

wyja¢ akumulator z elektronarzedzia
podtaczyé tadowarke do sieci, jak
pokazano (®)a

obydwa $wiecg A i B i wigczyé na 1
sekunde, a nastepnie wytaczy¢ ®b
witéz akumulator do tadowarki, jak
pokazano na rysunku (®)c

Swiatto zielone A zaczyna miga¢,
wskazujgc, ze akumulator jest
tadowany (&b

gdy akumulator jest w petni
natadowany, $wiatto zielone A
$wieci (&b

wyjaé akumulator z tadowarki, jak
pokazano na rysunku (&)c

po zakonczeniu procesu
tadowania nalezy wyjac¢
akumulator z gniazda tadowarki,
przedtuza to zywotnos¢é
akumulatora

UWAGA:

jesli czerwone $wiatto B zaczyna
migaé po wtozeniu akumulatora,
oznacza to, ze akumulator jest
uszkodzony i nalezy go wymieni¢
®b

jesli czerwone $wiatto B $wieci po
wtozeniu akumulatora, moze to
oznaczaé, ze akumulator jest za
zimny lub za goracy (tadowarka
dziata tylko wéwczas, gdy
temperatura akumulatora znajduje
sie w granicach 4°C-40°C) (&b
akumulator litowo-jonowy mozna
tadowa¢ w dowolnym momencie
(przerwanie tadowania nie powoduje
uszkodzenia akumulatora)

baterie litowo-jonowe nie muszg
by¢ catkowicie roztadowane przed
natadowaniem (nie wystepuje “efekt
pamigci”, charakterystyczny dla
baterii niklowo-kadmowych)
podczas tadowania zaréwno
akumulator jak i tadowarka moga
sie nagrzewac; co jest zjawiskiem
prawidtowym

przed instalacjg akumulatora w
tadowarce upewnic sig, ze jego
zewnetrzna powierzchnia jest czysta
i sucha

po zakoriczeniu pracy wyjaé wtyk
tadowarki z gniazda sieciowego
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jesli po natadowaniu akumulatora
jego czas pracy jest znacznie
krétszy, oznacza to, ze jest on
zuzyty i nalezy go wymieni¢

KONSERWACJA / SERWIS

tadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci

styki tadowarki czysci¢ alkoholem
lub odpowiednim preparatem do
czyszczenia stykow

przed przystgpieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjaé wtyk z gniazda
sieciowego

Jesli tadowarka, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej,
ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy SKIL

odesta¢ nierozebrang tadowarke,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy urzadzenia
znajduja sie na stronach
www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia
spowodowane przecigzeniem lub
niewtasciwym uzytkowaniem produktu
nie podlegaja gwarancji (warunki
gwarancji SKIL mozna znalez¢ na
www.skil.com lub uzyskac¢ u swojego
dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
akcesoriow i opakowania wraz

z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzgdzia
nalezy posegregowac i zutylizowacé
w sposéb przyjazny dla Srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol (&) przypomni Ci o tym



3apapgHoe
YCTPOMCTBO

B cocTaB aKcnyaTauMoHHbIX
[IOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTENEM ANS MPOAYKLMM, MOTYT
BXOAWTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO
9KCMyaTaLyu, a TaKKe NPUIIOKEHUA.
MHdopmMaLys o NoATBEPHAEHUN
COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA B
NPUIOHEHUN.
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CpoK cnyw6bl U3penua
CPpOK c/y6bl U3AENA COCTaBNSET 7
neT. He peKoMeHzyeTeA K aKcnyataumm
N0 UCTEYEHWN 5 IET XpaHEHWA C AaTbl
M3roToBNEeHUA 6e3 NpesBapuUTENIbHOM
NPOBEPKM (AaTY U3rOTOB/IEHWSA CM. Ha
3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U
olKnGOoYHbIE feCTBUA NepcoHana
WAn nonb3oBarena
HE UCMO/b30BATb C MOBPEHAEHHON
PYKOSITKOM M/IN MOBPEHAEHHBIM
3aLLUMTHBIM KOHYXOM
He MUCMo/b30BaTb Npu MOABAEHUN
[ibIMa HEMOCPEACTBEHHO 13
Kopnyca usgenus
HE UCMO/b30BATh C NEPe6UTHIM
WK OTO/IEHHBIM SIEKTPUHECKUM
Ka6enem
He MUCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM
NPOCTPaHCTBE BO BPeMs JOHAA (B
pacnbinsemoin Boge)
He BH/IK04aTb NPy nonaaaHumn Bofb
B KOpnyc
He UCrMo/b30BaTh NPY CUTBHOM
UCKPEHUU
HE MCMO/b30BAaTb NPU NOABNEHUM
CUJIbHOM BUBpaLmK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHUM
- NepeTépT UK NOBPEKAEH
3/IeKTPUYECKUit Kabenb
- MOBPEX/EH KOPNyC U3aenus
Tvn ¥ NEPUOAUYHOCTL TEXHUHECKOTO
o6cnymuBaHus
PeKoMeHAYeTCS O4UCTUTL UHCTPYMEHT
OT MbI/IM MOC/IEe KaXKA0r0 UCMO/b30BaHMS.
XpaHeHue
- HEeoGXOAMMO XPaHUTbL B CYXOM
mecTe
- HEeoBXOAMMO XPaHUTbL BAaM
OT MCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
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Temneparyp 1 BO3AEMCTBUA
COJIHEYHBIX JTy4eit
NP1 XpaHeHU1 HeOGXOANMO
nsberatb pesKoro nepenasga
Temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKKU He
fonycKaeTca
noapo6GHble TPeGOBaHNUA K
YCNOBWAM XpaHeHWsi CMOTpUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHCcnopTUpPOBKa

- KaTeropuM4yecKwu He AomnycKaeTcs
nageHve 1 tobble MeXaHU4ecKue
BO3/EMCTBUSA Ha YNaKoBKy Npu
TPaHCMOpPTUPOBKE
npu pasrpysKe/norpysKe He
[lOMyCKaeTCA UCMO/b30BaH1e
N0GOro BUAA TEXHUKM,
paboTaroLyei No NpUHLMMY 3auma
ynaKoBKM
noapoGHble TpeGoBaHUA K
YCNOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue
5)

BBEAEHUE

370 3apsAAHOE YCTPOMCTBO
npefHa3Ha4eHo TO/bKO ANA 3apAAKK
aKKyMYNATOPHbIX 610K0B SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

JaHHbIN MHCTPYMEHT He NoaXoauT
[N NPOMBILUNEHHOrO UCMOb30BaHUA
MpounTaiiTe 1 coxpaHuTe ¢ faHHoM
MHCTPYKUMeit (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE O ()

CTPAHA U3IrOTOBJIEHMA
CpenaHo B Kutae

Bpems 3apsfKv 3aBUCUT OT EMKOCTH
aKKymynaTtopa (B A4, ykasaHHoM Ha
nacnopTHOM TabnnyKe akkymynsaTopa) (2)

BE3O0MACHOCTb

TEXHUHA BE3OMNACHOCTU
NPU NOJIb3OBAHUU
3APAAHbIM YCTPOMCTBOM

¢ MMonb3oBarbecA



3TUM 3apPAZHbIM
YCTPOMCTBOM
AeTaAM B Bo3pacTe
0o 8 net nu nuuam
C OrpaHU4eHHbIMU
pu3nyecKMmu,
CEHCOPHbIMU U
YMCTBEHHbIMU
CNOCoOBHOCTAMM
Wm c
HeAOoCTaTO4YHbIM
OMbITOM M
3HAHUAMU
paspeluaerca
TONIbKO Nog,
NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOIO
3a ux
6e30onacHoCTb
vua uam ecnim
OHU NpoLLU
MHCTPYKTa

Ha npegMeT
HaZeHHoro
MCNONb30BaHUA
3apApHoro
ycTpoucTBa

M MOHUMAIOT,
KaKue onacHOCTH
MCXOAAT OT Hero
(MHaye cywecTByeT
oMacHOCTb
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HenpaBWIbHOMO
MCMO/b30BaHNA M
Noay4eHUs TPaBM)
CmoTtpuTe 3a
BEeTbMU (OETU HE
JOJTHHbI UrpaTb

C 3apAaHbIM
YCTPONCTBOM)
NMponsBoguTb
OYUCTKY U
TEXHU4YECKOe
o6cnyuBaHue
3apAagHoro
yCTpoicTBa AeTAM
paspeLuaerca
TONbKO Nop,
NPUCMOTPOM

* O6A3aTenbHO y6eanTech, 4To

HanpseHne nNMTaHnua COOTBEeTCTBYeT
HanpsMXeHIo, yKasaHHOMY Ha
(GUPMEHHOM LUTEMNEeNe 3apagHoOro
ycTpoicTBa

« B cnyyae MeXaHWYeCKoW uau

3/IEKTPUYECKOW HEUCTIPAaBHOCTU
HeMe//IEHHO BbIK/II0YUTE MHCTPYMEHT
WM OTCOEANHUTE 3apaaHOe
YCTPOMCTBO OT UCTOYHWKA NUTaHUS

¢ 9T0 3apagHOe YyCTPOMCTBO

npegHa3Ha4eHo TObKO ANA 3apAAKK
aKKyMYNATOPHbIX 610K0B SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

¢ He KacalTecb KOHTaKTOB 3apAJHOrO

ycTpoicTBa

*  VCKA04MTE BO3MOKHOCTb nonagaHusa

[OMAA HA UHCTPYMEHT, 3apagHoe
YCTPOMCTBO 1 aKKYMYNATOP

* He 3apsmxaiiTe akkyMynaTop B CbIpbIX

W1 BNAXKHbIX YCI0BUAX

¢ 3anpeljaeTca UCMOMb30BaTb

noBpeXaeHHOe 3apAagHoe
YCTPOMCTBO

¢ 3anpeljaeTca UCMOb30BaTb

3apsfHOE YCTPOMCTBO Mpy



MOBPEMAEHWUM LLHYPa N BUKH; €ro
HEeo6X0MMO 3aMEHUTb CreLmasibHbIM
Kabenem nuTaHus, o6paTuBLLMCh B
CEPBHUCHYI0 OpraH13aLuio

* 3anpelyaeTcs MCNONb30BaTb
MOBPEMAEHHbIN aKKYMyNATOP;
HeMe//1eHHO 3aMeH1Te ero

e 3anpelyaeTca pa3buparb 3apsagHoe
YCTPOMCTBO

¢ 3anpeljaertcs Ucnonb3osaTb
3apAaHoe YCTPOMCTBO A1 3apAAKK
aKKyMy/NIATOPOB W/IN GaTapen,
Hernoa/iexalux sapagxe

* [lonycTumas Temneparypa
OKpyKatoLLel cpepl (3apaaHoe
YCTPOMCTBO):

- npv 3apagke 4...40°C
- npw aKenayarauum —20...+50°C
- npw xpaHeHun —20...+50°C

MOACHEHMUE K YCJIOBHbIM

OBO3HAYEHMAM HA 3APAAHOM

YCTPOWCTBE

(3 Mepep Ucnonb3osaH1eM
03HaKOMLTECh C PYKOBOZCTBOM MO
JKCMUyaTaLmum

(4) WicnonbayiiTe 3apagHoOe yCTPOMCTBO
TONIbKO B MOMELLEHUN

(5) [lBoiHan M30NALMA (3a3eMNSAIOLLMIA
npoBoA He TpebyeTcs)

() He BblkuabliBaiite
9/IEKTPOUHCTPYMEHT 1 GaTapen
BMeCTE C GbITOBbIM MyCOPOM

(7) VIHepuMOHHBIM NpeaoxpaHuTesNb

UCNOJIb30OBAHUE

e 3apaaKa akKymynsTopa

BbIHETE aKKYMYNATOP U3

MHCTPpYMeHTa

npUCoeAUHUTE 3apaaHOe

YCTPOICTBO K CETH KaK NoKasaHo

®a

- 06a uHauKartopa A 1 B Bkatovarca
Ha 1 CeHyHfy 1 CHOBA BbIK/IIOYATCA
®b

- BCTaBbTe 6arapeio B 3apAaHoe

YCTPOMCTBO, KaK NoKasaHo Ha

wnnocTpaumn ®)c

3e/1eHblIi MHAMKATOP A HauHeT

MUraTh, CBUAETENLCTBYA O 3apaaKe

aKkymynaTopa (&b

HOTZ}a aKKYMY/IATOP 3apAANTCA

NOMHOCTBIO W 3aropUTCA 3eeHbIN

uHamKatop A (®b
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- BbIHETE aKKYMY/IATOP M3 3apAAHOTO
YCTPOCTBA KaK NoKasaHo Ha
WAnlCTpaumm
BbIHbTEe aKKYMYNATOP M3
3apAAHOro ycTpoicTea nocse
OKOHYaHWA 3apAJKHU; ITO
NO3BOJIUT YBE/IMYUTb CPOK
CNYHObI aKKYMyNIATOpa
BHUMAHME!

- MUraHue KpacHoro uHaukaropa B
Npu1 BCTaB/IEHHOM aKKyMy/nATope
03HayaeT, YTo NocAegHUn
MOBPEMAEH W HYHAETCA B 3aMeHe
®b

BK/IO4EHME KPaCHOro UHAMKaTopa
B npw BCTaBNeHHOM aKKymynaTope
MOMET YKa3blBaTb Ha C/IULLIKOM
BbICOKYIO W/IW HU3KYIO TeMmnepaTypy
(3apspAKa akKyMynAaTopoB B
3apAJHOM YCTPOIMCTBE BO3MOMHA
npv Temneparype ot 4°C o 40°C)
®b

JIMTUEBO-UOHHYIO 6aTapeto MOXKHO
3apsmarb Ha 6o cTaguu
ocTaTKa 3apaga (npepbiBaHve
npouecca 3apsKv He NPUYUHUT
Bpesa 6arapee)

- JIUTUEeBO-WUOHHbII aKKyMyNATOp

He 06A3aTeNIbHO NONHOCTbLIO
paspsKaTb nepez 3apsaKon (B
HeM oTcyTCTBYeT “addeKT namaTn",
KOTOPbIA NPOAB/IAETCA B HUKENEBO-
KaJMWeBbIX aKKyMynATopax)

BO BpeMA 3apA/Ku1 3apagHoe
YCTPOICTBO M @KKYMY/IATOP MOTyT
cTaTb roPAYUMU; ITO HE TOBOPUT O
HeucrnpaBHOCTU

nepep TeM KaK BCTaBUTb
aKKYMyNIATOHYIO 6aTapeto B
3apAaHoe YCTPOMCTBO, O4UCTUTE U
BbICYLLWTE HAPYHYIO MOBEPXHOCTb
6arapev

- ©CNV OXUAAIOTCA /IUTE IbHble
nep1ofpl, B TeHEHUE KOTOPbIX
WHCTPYMEHT He 6yaeT
MCMNO/Ib30BaH, PEKOMEHAYeTCA
OTCOEAVNHWUTb 3apAAHOE YCTPONCTBO
OT UCTOYHMKA MUTaHUA
3HaunUTEeNbHOE YMEHbLUeHWe
nepuoza paboTbl NOC/e 3apAAKN
yKasblBaeT Ha To, YTo Gartapes
Bblpa6oTana cBoW pecypc u
[IO/IKHA GbITb 3aMeHeHa




TEXOBC/TYHKUBAHUE /
CEPBHUC

3apagHoe ycTpoicTBO cneayeT
[lepathb B YUCTOTE

- ANA OYUCTHU 3apAAHBIX KOHTAKTOB
B 3apAHOM YCTPOMCTBE
MCMOMb3YWTE CIUPT MW CPEACTBO
[18 OYUCTKM KOHTaKTOB

nepep O4UCTHOW OTCoeAUHUTE
3apAAHOe YCTPOUCTBO OT
MUCTOYHMUKA NUTaHUA

Ecnu 3apsiHOe yCTPOICTBO,
HeCMOTpsA Ha TLaTesIbHbIe METOAbI
W3rOTOB/IEHWSA U UCTIbITAHWS,

BbIAZIET M3 CTPOA, PEMOHT [JO/THEH
NPOV3BOAUTLCA B aBTOPU30BAHHOM
CepBUCHOW MacTepcKoM ans
aNneKTponHcTpymeHToB SKIL
oTrnpasbLTe 3apAJHOEe YCTPOICTBO B
Hepa306paHHOM Bue, MPUIOKUB
[IOKYMEHT, y/10CTOBEPAIOLLIA
MOKYMKY, B NPOZaBLLyto ero
opraH1saumio Uau B 6nKanLumii
ueHTp cepsuca SKIL (agpeca n
cxema 06C/yHMBaHUA MHCTPYMeHTa
npvBeAeHbl Ha caiTe www.skil.com)
MpumKTe K CBEAEHMIO, 4TO
MOBPEXAEHWUA BCeACTBUE
neperpysKku WM HeHaaexallero
o6palLleHns C MHCTPYMEHTOM He
ByfyT BK/IOYEHbI B rapaHTUIo
(ycnosua rapaHtum SKIL cm. Ha caitTe
www.skil.com unu ysHaite y aunepa
B Balwewm pernoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLEN
CPEAbI

¢ He BblKMAabIBalTE

3/IEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHAANEHOCTU U YNaKOBKY

BMecTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

(TonbKo pnis cTpaH EC)

- BO WCMOJIHEHUE EBPONENCKOMN
AvpekTrebl 2012/19/EC 06
YTUAMU3aLMK OTCITYKMBLLETO
CBOW CPOK 3/IEKTPUHECKOTO 1
3/1EKTPOHHOTO 060PYAOBAHUA 1
B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM
3aKOHOAATE/IbCTBOM, YTUM3ALMA
97IEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOV3BOAUTCS OTAE/BHO OT
[IPYrvX OTXO[0B Ha NpeanpuATUaAX,
COOTBETCTBYHIOLLMX YC/I0BUAM
3KOJIOTMYECKOM 6e30MacHOCTH
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3HauoK (6) HaNOMHUT Bam 06 aTom,
KOrAA NOSBUTCA HEOBXOANMOCTb
CLaTb 3N1eKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLmio

3apAagHUi NpuUcTpin

BCTYN

2730

Lie# 3apsagHuii npucTpiv
NpU3HaYeHUi A1s 3apAgKaHHA
aKymynaTopHux 6arapei SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

Lie# iHCTPYMEHT He npuaaTHui Ans
MPOMWMC/I0BOrO BUKOPUCTAHHA
MpounTaiTe i 36epexiTb Lo
IHCTpYKUjto 3 ekcnnyartauii )

TEXHIYHI JAHI O @

Mepiop, 3apAAKaHHA 3a1eKHO Bif
€eMHocTi 6atapei (B A/roa., BKasaHui Ha
dipmoBil Tabnnuui 6arapei) 2)

BE3MNEKA

IHCTPYKLIi 3 TEXHIKU
BE3MNEKN J1A 3APASHUX
NMPUCTPOIB

e [litAam BiKOM Bip, 8
POKiB Ta ocobam
3 0OMEeHEeHUMH
}isnyHUMK,
CEeHCOPHUMU Ta
pO3yMOBUMM
MOMJIMBOCTAMM
abo HepgocTaTHIM
Jocsigom Ta
3HaHHAMU
[O03BOJIAETbCA
KopucTyBaTUCA



LM 3apAgHUM
NPUCTPOEEM JnLLE
nig, HarnAagom
a060 AKLO BOHU
oTpumanu
BignoBigHi
BHa3iBKU LLOAO
6e3ne4yHoro
BUKOPUCTaHHA
LbOro 3apAgHoOro
NPUCTPOIO i
pO3yMiloTb, AKY
He6e3neKry BiH
Hece (B iHLIOMY
BUMaZKy MOX/IMBE
HenpaBuIbHe
BUKOPMCTaHHS

Ta HebesneKa
OfEeprHKaHHA TPaBM)
AusitbcAa 3a
BiTbMMU (4iTV He
MOBWHHI rpaTmcaA

3 3apAgHUM
NMPUCTPOEM)

Airam
[O3BONIAETLCA
oyMLLaTu
3apAagH A
NpUCTpIii Ta
BUKOHYBaTH

MOro TexHi4yHe
06cnyroByBaHHA

Jivwe nipg,
HarmnAagom

O60B’A3KOBO NEPEeKOHANTECH, L0
Hanpyra cTpymy Bifnosigae Hanpysi,
BKasaHii Ha ipmoBOMY LTeMneni
IHCTpymeHTa

Y BUNaAKy eNeKTpUYHOI Ym
MexaHi4HO| HECMPaBHOCTI HeranHo
BMMKHITb iIHCTPYMEHT ab0 BigK/04iTh
3apsAAHWIA NPUCTPIN Bif, @NeKTPOCITI
BukopucToByiiTe 3 3apAaHNM
NPUCTPOEM Ti/IbKN aKyMyNATOPHI
6arapei SKIL BR1*21**** / BR1*27****
He TopKaiiTech Kiem 3apsagHoro
npucTpos

He niggepraiite iHcTpymeHT/
3apAfHWIA NpUCTpi/akymynaTop Aii
fowy

He 3apagmaiite akymynsTop y
BOJIOTMX @60 BOTKUX NMPUMILLEHHAX
He BMKOpUCTOBYITE NOLWKOAMKEHI
3apAfHWIA NpUCTPIN

He BMKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT NpU
MOLLUKO/AMEHHI €NleKTPUYHOTO LWHYpa
a60 BW/IKW; 3aMiHa Ha aHaIor4YHKiI
NiirOTOBNIEHNIA LWIHYP NOBUHHA
NPOBOAWTMCA OpraHisadieto 3
06CyroByBaHHA

He BMKOPUCTOBYINTE NOLWIKOAKEHUI
aKyMyNATOP; HeramHo Big'efHanTe
1ioro Bip iIHCTpyMeHTa

He pos6upaiite 3apAaHWi NpUCTpiIi
He HamaraiiTech 3apsagmaru
aKyMyNAToOpM, WO He NiaiAranTb
NOBTOPHIV 3apaaLI, 3apaaHUM
MPUCTPOEM IO LIbOrO iHCTPyMeHTa
[JlosBonieHa Temneparypa foBKinasA
(3apAgHWIA NpUCTPIN):

- nif yac 3apagKeHHn 4...40°C

- nig yac po6otn —20...+50°C

- nig yac 36epiraHHs —20...+450°C

NOACHEHHA A0 YMOBHUX
NO3HA4YO0OK HA 3APAAHOMY
MPUCTPOI

(3 Mepep, BUKOPUCTaHHAM NpouMTanTe

IHCTPYKLUIIO i3 3aCTOCYBaHHA

(4) BUKOpUCTOBY#Te 3apAAHWIA NPUCTpIi

TiNbKKX Y NPUMILLEHHI

1) M . o
&) nO,CLBIVIHa 1301Au19 (SHBGMI'IPOPO"IMM

npoBig He NoTpiGeH)

(®) He BUKWAaNTE €1EKTPOIHCTPYMEHT Ta

6arapei pa3om 3i 3BU4aMHUM CMITTAM

(@) MnaBKWit 3aN0BIMHUK 3 3aTPUMKOID

crpauboByBaHHs



BUKOPUCTAHHA

3apagaHHa akymynaTopa ()

- BUMaiTe aKymynaTop 3

iHCTpymeHTa

nig’efHanTe 3apAAHUN NPUCTPIN A0

[IMepena }WBNeHHA AK NOKa3aHo

Ha MantoHKy (8a

obuaBsa iHauKaTopu A i B

3aropstoTbCA Ha 1 XBUIUHY, a MoTiM

3HOBY racHyTb ®b

BCTaBTe 6aTapeto 10 3apsAAHOro

NPUCTPOIO, AK NOKa3aHo Ha

intocTpauii ®c

3eneHuii ingukarop A byae

611maTy, Lo BKasye Ha

3apsAzKaHHa 6atapei (8)b

- HONu 6aTapes NOBHICTIO 3apAaeHa
i 3eneHuit inguKaTop A nouvHae
ropiTv nocTiiiHo (8)b

- BWIMITb 6aTapeto 3 3apsaAHOro

NPUCTPOIO, AIK MOKA3aHO Ha

intocTpauii (8

Bif’eqHaiTe aKyMynAaTop

Bij, 3apAAHOro npucTposa

nicna 3akiHYeHHA nepioay

3apAAMaHHA, Lie NOJOBKUTb

TepMiH po6Gouoi eKcrtyaTauii

aKymynaTopa

BAH/IMBO:

- AKLLO nicnA BCTAHOBNEHHA 6aTapei
NoYnHae 61MMaT YepBOHUIA
iHauKatop B, Le BKasye Ha
noLKoAKeHHA 6aTapei; 6atapeto
NoTPI6HO 3aMiHMTH (Bb

- AKLWO NicnA BCTaHOBNEHHA 6aTapei

YepBOHUI iHaMKaTop B nounHae

TOpiTH, Lie MOXE 3HaYNUTH, L0

6arapen 3aHaAToO X0N104Ha a6o

3aHaATo rapsya (3apagHui
npuCTpit 3apaaae 6atapeto,

TiNbKK KOAM ii Temnepartypa

cTaHoBI0E 4-40°C) (®)b

NiTi-ioHHy 6aTapeto MoXHa

3apaaKatu 6yab-Konm

(nepepvBaHHA npouecy

3apAHaHHA He NOLUKOAKYE

6arapeto)

NITIEBO-IOHHWIM aKyMynATOp He

060B’A3KOBO MOBHICTIO PO3pAAKaTH

nepep 3apAfKaHHAM (B HbOMY

BiICYTHIN “edeKT nam’aTi", Ak

NpoABNAETLCA Y HIKENEBO-

KaAMIEBMX akyMynaTopax)

nigyac 3apagmaHHa, 3apagHun

NPUCTPIlt Ta aKyMyNATOP MOXYTb
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cTaTu TEMIMMK Ha JOTUK; Lie
HOPMasIbHO i He CBiAYMTL MPO
BMHUKHEHHA HecnpaBHoOCTen
npunagy
NepeKoHanTech, Lo aKyMynaTop
YUTCHM Ta CyXWit Nepes TUM K
nig’egHaTV 1oro Ao 3apsAHOTo
npucTpos
AKLLO BM He ByaeTe KOpUCTyBaTUCh
iHCTPYMEeHTOM A0Bruii Yac, To
Bif'efHaNTe 3apALHWIA NPUCTPIN Bif,
[AXepena enekTpoeHeprii
- 3Ha4HO 3MEHLLEeHUI Yac po6oTKh
nicns sapagHaHHA BKa3ye Ha Te,
Lo 6aTapes 3HoleHa i noTpedye
3aMiHn

AOrNAA/OBC/IYTOBYBAHHA

TpumaiiTe 3apagHUIA NPUCTPIN Y
YUCTOTI
KOHTaKTW B 3apAAHOMY NpUCTpoi
CJlif, YUCTUTK CMIMPTOM @60 iHLWIUM
3ac060M AN1A 3a4MCTKN KOHTaKTIB
nepep Y1LEeHHAM 3apAaHOro
npuUcTpolo cnip, Bif eAHaTH ioro
Bif} e/leKTpoMepeHi
AKLWOo He3BaXaruM Ha peTenibHy
TEXHOJIOTi0 BUrOTOB/IEHHA |
nepeBipKy 3apAaHUIA NPUCTPI
BCe-TaKu BUilAe 3 najy, Moro peMoHT
[103BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B
aBTOPU30BaHii CepBiCHIM MarcTepHi
Ans enektponpunagis SKIL
- BigjiLWNiTh 3apAAHUIM NPUCTPIN y
Hepo3iGpaHomy BUMAAI pasom
3 [lOKa30M NOKYMKK Aunepy
ab0 B HAMBAMKYMI BigAin
o6cnyroyBaHHs SKIL (apgpecu
Ta cxema 06CyroByBaHHA
iHCTpyMeHTa NpMBOAATLCSA B
www.skil.com)
BisbMiTb 10 BifjoMa, WO YLIKOAXKEHHA
BHAC/IiJOK NepeBaHTaMeHHA abo
HEHa/IeXHOro NOBOJMKEHHA 3
IHCTPYMEHTOM He ByayTb BK/OYEHI
B rapaHTito (ymoBu rapaHTii SKIL
AVB. Ha canTi www.skil.com a6o
JosifgaiTeca B aunepa y Bawomy
perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULLHBOI
CEPEZM

He BMKMpaiiTe eIeKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHAAJIERHOCTI Ta yNaKoOBRY



pasom 3i 3BUYaiHUM CMITTAM

(TinbKM AnA Kpain €C)

- BIANOBIAHO A0 EBPOMNENCHKOT
AvpeKkTveKn 2012/19/€C
WOAO YyTHUAI3aLii cTapmux
©/IeKTPUYHMX Ta EIEKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€XHOCTi 3
MiCLIEBMM 3aKOHOZABCTBOM,
©/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebyBaB B eKcnayarawii NoBUHeH
6yTH yTUNI30BaHWI OKPEMO,
6e3ne4H1M [J1A HaBKOJMLLIHBOO
cepefoBuLLa LLIAXOM

- MastoHoK (6) Harazjae Bam npo e

dopTioTh

EIZAFQrH

¢ AuTOq 0 POpPTIOTNG TIPoopileTal
yia n doépTion prataplwv SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

* Autd To gpyaAeio Sev ipoopiletal yia
ETIAYYEAUATIKT) XP1ion

¢ AwPaoTte kat PUAAETE AUTEG TIG
obnyieg xprioews @
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
0]6)]

O xpodvog podpTIoNg eEaptdatal amod
XWwPNTIKOTNTA TNG Hrtatapiag (o Ah,
eupavidetal otnv Tvakida SedopEvwv
™G pnatapiag) @

AZDAAEIA

EIAIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ
FlA ®OPTIZTEZ

* Autogo
dopTiomq
MrtopEei va
Xpnotporomoei
arno rasia
ard 8 ETwv Kau
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avw Kabwg Kat
ard ATOMA ME
TIEPLOPIOHEVESG
PUOIKEG,
aicOnmMpleq

N SLIavoNTIKES
IKaVOTNTEG 1)

HE EAAeWN
eumepiag kat
QVETIAPKEIQ
YVWOoEeLG, otav
emPBAEMoOvVTAL ATTO
€va urtevbuvo
yia mv acpaield
TOUG ATOMO 1
€XOuV aro auto
KaodnynOei
OXETIKA UE

™mv acdaAn
gpyacia pe to
dopTIoT) KL TOUG
OUVUPACHEVOUG
ME aut Kivduvoug
(dladopeTika
UTTIAPXEL KIVOUVOG
AaBepgvou
XEPLOOU KAl
TPAUUATIOLOV)

Na etumpeite

Ta audia (€1ol
ekaodpaiideTal

OTL Ta TTAUSLA dEV



Ba raigouv pe o
¢doptiot)

Aev grutpenteTal
0 KaOapLoUOg
Katn ouvtpnon
Tou POTIOTT) ATTO
adLa érav avta
Sdev Bpiokovtau
UTTO ETITIPNOM

BeBawwbeite 6Ti N TAON TOU
TIaPEXOHEVOU PEVATOG eival idla pe
TNV TAOT TIOU UTTOSEIKVUETAL OTNV
TIVOKISa SESOUEVWV TOU POPTIOTNG
Z€ TEPIMTWOoN NAEKTPIKNAG 1|
UNXAVIKNAG Kakng Aettoupyiag,
OTAUATIOTE APECWS TO EPYAAEIO 1)
QAroCUVSEDTE TO POPTIOTH ATO TO
SikTUuo pevATOg

Na xpnotporoleite Hovo pnatapieg

SKIL BR1*21****/ BR1*27**** pe autd

TO PoPTIoTH

Mnv ayyileTe TIq eEMapEG HETA 0TO
PopTio

Mnv ekBéteTe To epyaleio/popTioTry/
™V pratapia ot Bpoxn

Mnv dopTiete TNV unatapia oe
TEPIBAAAOV e OKOVN 1) uypasia
Mnv XPNOLUOTIOLEITE TO POPTIOTN
otav €xet BAAPN

MnV XPnOoLUOTIOLE(TE TO POPTIOTN
ATav T0 KAAWSL0 1) TO PI§

eival pOappévo. Oa mpérmet

va avtikataotadei amo eldika
TIPOETOIHACHEVO KAAWSIO TO OTI0I0
untdpxet S1abeaoto oto SiKTuo
€Eurmpemong

Mnv xpnoluoroleite Ty pratapia
otav €xet BAAPN - TpEmeL va
aAAAdeTe auéowg

Mnv amocuvapuoAoyroeTe TOV
dopTio

Mnv emxelprioete va
£MavadopTIOETE PMATAPIEG, OL
oroleg dev enavagoptidovTal, He To
poptio

Erutperttm Oeppokpaacia
TePBAANOVTOG (POPTIoTH):

- Kkatd ) $popTion 4...40°C

- Kkatd ) Aerroupyia —20...+50°C
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Katd v anobrkevon —20...+50°C

EMEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO

®OPTIZTH

(3) AlaBACTE TO EYXEIPIBIO OBNYLDV TPV
and m xpron

(@) Na XPnOLOTIOLEITE TO POPTIOTY| UdVO
0E EOWTEPIKOUG XWPOUG

(® ArAr povwon (Sev anauteitat
KaAwd1o yeiwong)

(8) Mnv MeTATE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia
Kal Prtatapieq oTov KAS0 OIKIaKwV
ATIOPPIHHATWY

(@) AodAela pe KaBuoTEpnaT

XPHZH
*  doption ™G unatapiag @

BydATe TNV pnatapia arno To
epyaAeio

OUVSEOTE TO POPTIOTN HE TO SiKTuo
pevlaToq OTwg Seix Vel n elkOvVa
®a

Kkat ot 5V0 Auxvieg A kat B avaBouv
yia 1 5eUTEPOAETTTO KAl KATOTIV
oprvouv Eava ®b

eloaydyeTe TNV Uratapia oto
PopTIoTn, OTIWG SEiXVEL N EIKOVA
®c

n mpdaaotvn Auxvia A apyiet va
QavaBoorvel, KATL TIOU UTTIOSNAWVEL
611N pratapia dopticetat ®b
étav n pnarapia eivat TANpws
DOoPTIoPEVN Kal N TipAactvn Auxvia A
avdaBet ®b

apalp€oTe TN Uratapia arnod Tov
$opTioT éTwe ekovidetat (8)d
ajaipéoTe TNV pnarapia

anod Tov GopPTIcTI] META and
TEAEWOEL 0 XPOVOG poOpTIONG
WOTE VA TIAPATEIVETE TN
Sapkela Jwng yia TNV pratapia

>SHMANTIKEZ YMNOAEIQEIZ:

£Av 1 KOKKIvn Avxvia B apxioet va
avapooPrivel 6Tav TorobeToeTe
TNV pratapia, autd onuaivel 6tin
pratapia éxet (i kat Oa mpénet
va avTikatacTtabei (8)b

£Av 1 KOKKIvN Avxvia B avapet
HeTa v eloaywyn) pratapiag,
auTd Uropei va onpaivel 6Tin
uratapia ival urtepPoAika Yuxpen
1} urtepBOAKA Beppr) (0 POPTIOTNHG
dopTtiCel pua pratapia povo epdécov
n Beppokpacia TG eivat HeTagy
4°C ka1 40°C) ®b

N Hrtatapia vtwv Aiou propei



va popTioTei ava doa oTypr| (n
Siakort) g dladikasiag popTIoNg
Sev mpokaAei BAAPN oTn pnatapia)
n pratapia Aiov de xpetaletal va
adeldoel TeAeiwg TIPOToU HopPTIOTEL
Eava (ev apouotalel pavopevo
MV HNG pevpaTog Omwfg ot
Hratapieg vikeAiou - kadpiov)
Katd T GOPTIOTN, TO POPTIOTN Kal
N pratapia propel va {eotabovv
- aUTO €val GUCLOAOYIKO Kal Sev
aroTeAEL TIPORANUA
- OlyOUPEVTEITE OTL N ECWTEPIKT
emdavela g prarapiag eivat
Kabapr) Kal aTeyvn, TPV TNV
eloaywyn TG oTov GopTIoTH
- Yla HaKpEG TiEPLOSOUG TIou Sev
XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEiO,
eival kaAUTEpa va EXeTe
QATOCUVOESEUEVO TO POPTIOTY) ATTO
T0 S{KTUO PEVHATOG
ML ONUAVTIKA HELWHEVT) TIEPIOS0G
Aettoupyiag petda m doépTion
Seiyvel 0T N pratapia éxet pBapel
Kal TIPETIEL VA avTiKataotadel

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Alatnpeite kaBapo Tov GopTIoTn
- KkaBapileTe TIq eMadeg popTIONG pE
owvoTveupa 1 e1d1ké KaBapLoTIKO
! anmocuvd£oTe To popTIoT! and
To SiKTUO PEUHATOG TIPOTOU
kaBapicete
¢ AvTiap’ OAeQ TIQ ETIHEANUEVES
HEBGE0UG KATAOKEUT|G KL EAEYXOU
0 (POPTIOTNG OTAUATIOEL KATIOTE
Va AEITOUPYEL, TOTE 1 ETIOKELT|
TOU TIPETEL Va avatedel o’ éva
£E0UOL0S0TNUEVO OUVEPYEID Yla
nAekTpIKa epyaleia Tng SKIL
- oteiAte To epyaleio Xwpig va
TO UTIOCUVAPHOAOYN|CETE
padi pe Tnv anodelgn ayopdg
OTO KATAOTNUA ard To oroio To
AYOPAOATE 1) OTOV TIANCLECTEPO
OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
NG SKIL (Ba Bpeite Tig Sleubuvoelg
Kal To Slaypappa cuvtrnpenong
TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOTEAISA
www.skil.com)
¢ Na yvwpilete 0Tt BAGBEG IOV
TIPOKaAoUVTAL AGYW UTIEPPOPTWONG
1) AKATAAANAOU XEIPITHOU TOU
TPOIOVTOG, SV KAAUTITOVTAL ATTd
TNV eyyunon (yla Toug 6poug g

eyyunong g SKIL emuokedpteite
T Sievbuvon www.skil.com 1)
amnevbuVOEiTE OTOV TTANCIECTEPO
AVTINPOOWTTO)

MNEPIBAAAON

¢ Mnv METATE TA NAEKTPIKA
epyaleia, e§aptnudrta Kat

GUOKEUAGIA GTOV KASO OIKIOKWYV

ATOPPLUHATWYV (LOVO YIa TIG XWPES

™G EE)

- oUpdwWVa PE TNV EVpwWTTAikn odnyia
2012/19/EK Ttepi NAEKTPIKWYV Kalt
NAEKTPOVIKWY OUCKEVWV Kal TNV
EVOWHATWOT TNG 0TO £6VIKS Sikalo,
Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTPEMEL va
OUAAEYOVTaL EEXWPLOTA Kal Va
ETUOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT) HE
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV

- 10 oUpBONO (8) Ba oag To B OEL
autd oTav €ABeL N WPA VA TIETAEETE
TIq

incarcator

INTRODUCERE

¢ Acest incarcétor este destinat
ncércarii bateriilor SKIL BR1*21**** /
BR{*27%**

* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale

« Cititi si pastrati acest manual de
instructiuni @
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DATE TEHNICE () @)

Timpul de incarcare depinde de
capacitatea bateriei (in Ah, indicata pe
placuta de identificare a bateriei) 2)

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
SPECIFICE PENTRU
iINCARCATOARE

¢ Acest incarcator
poate fi folosit de



catre copiii mai
mari de 8 ani si de
catre persoane

cu capacitati
fizice, senzoriale
sau intelectuale
limitate sau lipsite
de experienta si
cunostinte, numai
daca acestea sunt
supravegheate
sau sunt instruite
privitor la
folosirea sigura a
incarcatorului si
inteleg pericolele
pe care aceasta

le implica (in caz
contrar exista pericol
de manevrare
gresita si raniri)
Supravegheati
copiii (astfel veti

fi siguri ca acestia
nu se joaca cu
incarcatorul)

Copiii nu au

voie sa curete

si sa intretina
incarcatorul fara a
fi supravegheati

Verificati intotdeauna daca tensiunea
de alimentare este aceeasi cu
tensiunea indicata pe placuta de
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identificare a incarcatorului

« in cazul unor defectiuni electrice
sau mecanice, imediat deconectati
instrumentul sau scoateti incarcatorul
de la sursa de energie

* Utilizati numai bateriile SKIL
BR1*21****/ BR1*27**** cu acest
incarcator
Nu atingeti firele de contact al
ncarcatorului

¢ Nu expuneti la ploaie instrumentul/
incarcatorul/bateria

¢ Nuincarcati bateria in locuri umede
sau ude

¢ Nu folositi incarcatorul daca acesta
deteriorat

¢ Nu folositi incarcatorul daca cablu sau
fisa sint deteriorate; acesta trebuie
nlocuit cu un cablu special, disponibil
prin intermediul organizatiei de service

* Nu folositi bateria daca aceasta este
avariatd; ea trebuie inlocuita imediat

* Nu dezasamblati incarcatorul

* Nuincercati sa reincarcati bateriile de
unica folosinta utilizand incarcatorul

¢ Temperaturd ambianta admisa
(incércator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...4+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INCARCATOR

(® Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(@) Folositi incarcatorul numai in interior

(®) Izolatie dubla (nu este necesar fir de
impamantare)

(8 Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

(7) Sigurant cu intarziere

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei (&)

- scoateti bateria din scula

- conectati incarcatorul la sursa de
alimentare conform ilustratiei ®a
ambele lumini A si B se aprind
pentru o secunda si apoi se sting
din nou ®b
introduceti bateria in incarcator asa
cum se aratd in imagine (®)c
- lumina verde A incepe sa clipeasca
indicand faptul ca bateria se incarca
®b
cand bateria este complet incarcata



si lumina verde A se aprinde ®b

- scoateti bateria din incarcator asa

cum se aratd in imagine (®)c

scoateti bateria din incarcator
dupa incarcare, acest lucru va

mari termenul de functionare a

bateriei

IMPORTANT:

- daca lumina rosie B incepe sa
clipeasca dupa introducerea unei
baterii, aceasta inseamna cé bateria
este deteriorata si trebuie inlocuita
®b

- daca lumina rosie B se aprinde
dupa introducerea unei baterii,
aceasta poate semnala faptul ca
bateria este prea rece sau prea
fierbinte (incarcatorul incarca numai
atunci cand temperatura acestuia
este ntre 4 °C si 40 °C) (®b

- bateria cu ioni de litiu poate

fi incarcata fn orice moment

(intreruperea procedurii de

incarcare nu va cauza deteriorarea

bateriei)

nu este obligatoriu ca bateria cu

ioni de litiu s& fie descarcata inainte

de incéarcare (nu exista “efectul

de memorare" de la bateriile cu

nichel-cadmiu)

in timpul incarcarii, incarcatorul

si bateria pot sa se incalzeasca;

aceast lucru este normal si nu indica

aparitia vreunei probleme

- inainte de introducerea bateriei in
incarcator, asigurati-va ca suprafata
exterioara a bateriei este curata si
uscata

- daca nu veti utiliza instrumentul
o perioada mai indelungata
se recomanda sa deconectati
incarcatorul de la sursa de energie

- o perioada de lucru semnificativ
redusa dupa incéarcare indica
faptul ca bateria s-a uzat si trebuie
inlocuita

INTRETINERE / SERVICE

Mentineti incarcatorul curat

- curatati cu alcool sau curatator de
contacte contactele de incarcare al
incarcatorului

! deconectati incarcatorul de
la sursa de energie inainte de
curatire
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in cazul in care incarcatorul se strica,
in ciuda diligentei in procedurile de
fabricatie si de testare, reparatia
trebuie efectuata de un atelier de
asistenta service post-vanzare
autorizat pentru scule electrice SKIL
trimiteti incarcatorul nedemontat
impreuna cu dovada achizitionarii,
la distribuitorul sau la atelierul de
asistenta service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de
service se gasesc la www.skil.com)
Trebuie sa fiti constienti de faptul ca
deteriorarea datorata suprasarcinii
sau utilizarii incorecte a produsului
vor fi excluse din garantie (pentru
conditiile de garantie SKIL consultati
www.skil.com sau intrebati
distribuitorul)

MEDIUL

3apAgHo yCTPOMCTBO

Nu aruncati sculele electrice,

accesoriile sau ambalajele direct

la pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare
a normelor in conformitate cu
legislatia nationala; sculele electrice
in momentul in care au atins un
grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a
mediului inconjurétor

- simbolul &) va va reaminti acest
lucru
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yBOA,

ToBa 3apsAAHO YCTPOWCTBO €
npe/Ha3Ha4YeHo 3a 3apemjaHe Ha
SKIL KomnnekTn 6atepumn BR1*21****
/ BR1*27****

TO31 MHCTPYMEHT He e npeaHasHavyeH
3a npodecroHanHa ynotpebda
MpoueTteTe 1 naseTe ToBa
PBHOBOACTBO 3a pacota (3)



TEXHUYECKN AIAHHU () (2

Bpewme 3a 3apemaaHe, 3aBuceLLo
OT KanauuTeTa Ha 6atepuaTa (8 Ah,
yKasaHo Bbpxy Tabenara Ha 6atepusTa)

BE3OMNACHOCT

CMELUDUYHN UHCTPYHKLNKU
3A BE30OMACHOCT MPU
PABOTA CbC 3APAAHU
YCTPOMCTBA

* ToBa 3apAaHoO
YCTPOMCTBO
MO3Ke aa ce
M3Mo/I3Ba OT Aeua
oT 8-roguiuHa
Bb3pacT U Jmua
C OrpaHu4eHu
pu3nyecHu,
CEH30pHHU
WU gyLLIEBHU
Bb3MOHHOCTU WK
6e3 pocrarb4yHoO
OIU1T, aKo ca nop,
HernocpepacTBeH
HaA30p OT /IMua,
OTrOBOPHM 3a
G6e3onacHocTTa
MM, WM aKo ca
6unm oby4yeHu 3a
cUrypHa pa6ora
CbC 3apAJHOTO
YCTPOMCTBO
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W pa3bupar
CBbp3aHuTe C
TOBa ONacHOCTU
(B NpOTUBEH Cy4ar
ChlLecTByBa
OracHoCT OT
HenpaBWIHO
nosi3BaHe 1 TpyaoBM
3/10MO0JYKM)
Jeuara TpadbBa ga
ca nop, NoCToAHEeH
Haa30p (Taka
npepoTBparaBare
oracHocTTa
Jeuara aa urpaat
CbC 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO)

He ce ponycka
No4McTBaHETo

M TEXHU4ECKOTO
o6cnyBaHe

Ha 3apAAHOTO
YCTPOMICTBO Aa

ce U3BbplLuBa OT
AeLa, KoUTo He ca
nop, NpAK Haa3o0p

. I']pe,qm BK/ItOYBaHe Ha 3apAagHOTO

YCTPOMCTBO B KOHTaKTa ce yBepeTe,
4e MPEeKOoBOTO HaMnpemeHne oTrosaps
Ha HanpeMmeHNeTo, 0603HaYEeHO Ha
trpmeHara Tabesnka Ha 3apaAHOTO
YCTPOMCTBO

. I']pm eleKTpu4ecKa namn mexaHn4Ha

noBpesa He3abasHo crpeTe
€/1eKTPOVUHCTPYMEHTA UK
U3HKJII0YeTE 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT
3axpaHBaluara Mpema



* Wanonseaite camo SKIL Komnnektn
6arepun BR1*21**** / BR1*27**** ¢
TOBa 3apAAHO YCTPOMCTBO

¢ He goOKOCBaMTE KOHTAKTUTE B
3apAAHOTO YCTPOMCTBO

¢ He usnaraite Ha gbXA,
©NEeKTPOUHCTPYMEHTa/3apAAHOTO
yCTpoicTBO/6aTepuaTa

¢ He 3apexpaiTe 6atepumTe BbB
BnaxHa uam MOKpa cpega

* He nsnonssavite noBpeaeHo 3apsAAHO
YCTPOMCTBO

¢ He nsnonsgaiite 3apagHoTO,

Korato KabesbT U wencensT ca
noBpeAeHn; Ton TpabBaa Aa 6bae
3aMeHeH CbC cneynanHo NnoaroTeeH
Kaben, Han4eH Npes ceper3HaTa
opraHusaums

¢ He nsnonsgaite HemsnpasHa
6arepws; He3abaBHO A 3aMeHeTe

¢ He pasmob6sBaiTe 3apagHOTO
YCTPOMCTBO

¢ He npageTe onuT 3a 3apexaaHe
CbC 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO Ha
6arepun, KOMTO He mMoraT fa 6baat
npesapemaanu

* [lonyctuma Temnepatypa Ha
OKoJsIHaTa cpefa (3apsaaHo
YCTPOMCTBO):

- npv 3apexpaHe 4...40°C
- 1o BpeMe Ha pabota —20...+50°C
- npw cbxpaHnasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO

3APAAHOTO YCTPOMCTBO

(® Mpean ynotpeba npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO C yKa3aHWA

(@) ManonasaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO
camo Ha 3aKpuTo

() [BoitHa naonaumn (He ce U3MCKBa
kaben 3a 3asemaABaHe)

(8) He uaxBbpnsiTe eneKTpoypeanTe 1
6aTepuu 3aeAHO C BUTOBM OTNAZABLM

(7) BaBHoAEiCTBALL, CTONAEM
npegnasuren

YNOTPEBA

* 3apempaHe Ha akymynaropa (®)
- W3BarAaanTe 6arepusTa oT
MHCTpYMEHTa
nocTaseTe 3apAHOTO YCTPOWUCTBO
B 3axpaHBalljata Mpema, KaKTo e
nokasaro ®a
- pABeTe cBeTMHM A 1 B ce BKatouBar
3a 1 ceKyHaa 1 cnep ToBa ce
M3K/IOYBAT OTHOBO (&b
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BKapaiiTe 6atepusaTa B 3apAagHOTO
YCTPOWCTBO, KAKTO € NOKa3aHo Ha
¢urypara ®)c

3efieHara cBeT/MHa A 3anoysa aa
MuWra, ykasBaiku, Ye 6atepusTa ce
sapepaa ®b

Korato 6aTepm=|Ta € Hanb/IHO
3apefieHa 1 3eneHara cBeTIMHa A
ce Brtoun ®)b

13BaaeTe 6atepusATa OT 3apAAHOTO
YCTPOVCTBO, KAKTO € NoKasaHo (8)d
u3Bapete 6arepusaTa ot
3apAAHOTO YCTPOMCTBO ceq,
NPUKIPYBaHE HA 3apewaaHeTo;
N0 TO3M Ha4MH Le YABIKUTE
eKcnioaTalMOHHUA CPOK Ha
6arepunATta

BAHHO:

aKo YyepBeHara cBeTiMHa B
3anoy4He Aa Mura ciep nocTasaHe
Ha 6aTepws, ToBa O3Hau4aBsa, 4e
6arepusTa e noBpeseHa 1 TpaGaa
na 6bae 3ameHeHa (8)b

aKo YepBeHarta cBeTmHa B ce
BKJIIO4M C/lef, MocTaBsHe Ha
6aTepus, ToBa 03Ha4aBa, 4e
6aTepuATa e TBbpAE CTyaeHa

WK TBBP/E ropeLa (3apagHoTo
YCTPOICTBO 3apemaa 6atepuu,
camo Korato Temrneparypara um e
mexgy 4°C 1 40°C) (®)b
JIMTUEBO-MOHHUAT aKymynartop
MOMe Aja ce 3apex/ja no BCAKO
Bpeme (MpeKbCBAHETO Ha npoueca
Ha 3apemjaHe He NoBpemaa
aKymynaropa)

JIMTUEBO-MOHHaTa 6aTepus He e
HeobxoAMMo Aa 6bAe U3ToLLEHa
npeau 3apexjaHe (Hama “edext
Ha nameT" KaTo Npu HUKENOBO-
KagmueBuTe 6atepun)

npes Bpeme Ha 3apexjaHe
3apAHOTO YCTPOICTBO U
6arepusATa Morat Aa Gbaar ropeLum
NpK JOKOCBaHe; ToBa € HOPMaJlHO U
He nokassa npobaem

npeav Aa noctaeute 6atepusTa

B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO,

ce yBepeTe, Ye BbHLWHaTa i
MOBBPXHOCT € YMCTa 1 cyxa

aKo npegnonarare, Ye
©/IeKTPOMHCTPYMEHT BT HAMA fa
6b/ie U3MoN3BaH NPOABIKUTENHO
Bpeme, e Hai-fobpe Aa U3KYuTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT
3axpaHBallaTa Mpema



- 3Ha4YUTeNHO HamasieHOTO Bpeme
Ha yHKUMOHUpaHe Ha ypesa cneq
3apexpaaHe nokasea, ye GatepusTa
e U3HoceHa 1 TpabBea aa 6bae
cMeHeHa

NOAAPBKA / CEPBU3

Mopabpraiite 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO YNUCTO

NOYNCTETE KOHTAKTUTE Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO C a/IKOXO
WK Npenapar 3a noyucTsaHe Ha
KOHTaKTH

npeav NoYUCTBaHE U3KIOYeTe
3apAAHOTO YCTPOUCTBO OT
3axpaHBallaTta Mpema

AKO 3apAfHOTO YCTPOMCTBO He
pa6oTu BbMNPeKn BHUMaHWETO

npu1 NPOU3BO/ACTBOTO U TECTOBUTE
npoueaypu, PEMOHTBT TpAGBa Aa
Ce U3BBPLUKM OT caeanpoaambeH
CepBU3EH LiIeHTBP 3a
©NIeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL
u3nparerte 3apsAAHOTO YCTPONCTBO
Hepasrno6eHo 3aeiHo ¢
[l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKYyMKa Ha
BalUMA AWTbP WK [0 Hait-6aM3KaTa
pemoHTHa 6a3a Ha SKIL (agpecute,
KaKTO M cepBu3HaTa auarpama
Ha MHCTPyMeHTa ca M36poeHn Ha
www.skil.com)

Wmavite npeasua, Ye nospesa
nopagu npetoBapBaHe unu
HernpaBWIHO MaH1MNyMpaHe ¢
npoayKTa Le 6bae UsKNueHa

OT rapaHuuATa (3a yc/oBuATa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL BuxTE Ha
MHTEepHeT agpec: www.skil.com nnm
nonuTainTe Balus AUTbP)

OMA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

He u3xBbpnsAiiTe enekTpoypeaure,
npuUcnoco6sieHnsATa U ONakoBKUTE
3aefiHO ¢ GUTOBM OTNaAbLLM (Camo
3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [upekTuBarta Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
©/IeKTPUYECKUN U EIEKTPOHHU
ypeau v oTpasABaHeTo 1 B
HaLMOHAa/IHOTO 3aKOHOAATe/ICTBO
M3HOCEHWUTE eNIeKTPoypeau cneasa
Aa ce cubupar oTAeNHO U aa ce
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npezasar 3a peuyMKanpaHe criopepg
M3MCKBaHMATA 3a onasBaHe Ha
OKoJsIHaTa cpeaa

3a TOBa yKa3Bsa CUMBOTLT (6)
Torasa Korarto Tps6Ba Aa 6baar
YHULLOXEHN

GO

Nabijacka
uvob

2730

Tato nabijacka je uréena na nabijanie
batérii SKIL BR1*21**** / BR1*27****
Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

Precitajte a uschovajte tento navod na
pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE () @
Cas nabijania zavisi od kapacity batérie
(v Ah, uvedenej na $titku batérie) (2

BEZPECNOST

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE NABIJACKY

* Tuto nabijacku
mozu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi
fyzickymi,
zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami
alebo s
nedostatoénymi
skusenostami
a vedomostami
vtedy, ked’ su pod



dozorom osoby
zodpovednej za
ich bezpecnost
alebo ak ich tato
osoba poucila

o bezpec¢nom
zaobchadzani

s nabijackou
achapu
nebezpecenstva,
ktoré su s tym
spojené (v
opacnom pripade
existuje riziko
chybnej obsluhy a
vzniku poranent)
Davaijte pozor
na deti (takymto
spdsobom
zabezpecite, aby
sa detinehrali s
nabijackou)

Deti nesmu

vykonavat Cistenie
a udrzbu nabijacky

bez dohl'adu

Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie

napatie rovnaké ako napétie uvedené

na $titku nabijacke

V pripade elektrickej alebo
mechanickej poruchy okamzite
nastroje vypnite, alebo vytiahnite
nabijacku zo zasuvky

S touto nabijackou pouzivajte
len akumulatorovu batériu SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

Nedotykajte sa kontaktov na nabijacke
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* Nastroj, nabijacku a batériu
nevystavujte dazd'u

* Nenabijajte batériu vo vihkom alebo
mokrom prostredi

* Nabijacku nepouzivajte, ked je
poskodena

* Nabijacku nepouzivajte, ked je kabel
alebo konektor poskodeny; musi sa
vymenit za $pecialne pripraveny kabel
dostupny prostrednictvom servisnej
organizacie

* Nepouzivajte batériu, ked' je
poskodend; mala by sa okamzite
vymenit

¢ Nabijacku nerozoberajte

* Nepokusajte sa dobijat nenabijatelné
batérie pomocou nabijacky

* Pripustna teplota okolia (nabijacka):
- prinabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani —20...4+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA

NABIJACKE

(3 Pred pouzitim si pregitajte navod na
obsluhu

(@) Nabijacku pouzivaijte iba v miestnosti

() Dvojita izolacia (nevyzaduje sa
uzemriovaci kabel)

(8) Nevyhadzuite elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

(7) Poistka s asovym oneskorenim

POUZITIE

« Nabijanie batérie (8

batériu vyberajte z nastroja

podla obrazku zapojte nabijacku do

zasuvky (®a

- obe kontrolky A aj B sa rozsvietia na
1 sekundu a potom znova zhasnu
®b

- podla obrazka zasurite batériu do

nabijacky (&)c

zelena kontrolka A za¢ne blikat, ¢im

signalizuje, Ze batéria sa nabija ®b

- ked je batéria Uplne nabita a zelena

kontrolka A svieti (®)b

vyberte batériu z nabijacky podla

obrazka (®d

po skonéeni nabijacej doby

baterku vyberte z nabijacky, ¢im

predlazite Zivotnost batérie

DOLEZITA POZNAMKA:

- ak sa po vloZeni batérie rozsvieti
&ervena kontrolka B, znamena to, ze
poskodena a treba ju vymenit (®)b



ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prislusenstvo
a balenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadu (len pre
staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/

ak sa po vlozeni batérie rozsvieti
Servena kontrolka B, méze to
znamenat, Ze batéria je prili§
studena alebo prili§ horuca
(nabijacka nabija, iba ak je teplota
batérie medzi 4 °C a 40 °C) ®b
litum-iénovu batériu mozete nabit

kedykolvek (prerusenim nabijania
batériu neposkodite)
- litium-iénové batérie nemusia
byt pred nabijanim Uplne vybité
(nemaju “pamétovy efekt" ako nikel-
kadmiové batérie)
- pri nabijani sa nabijacka aj batéria
moézu zahriat tak, Zze s na dotyk
teplé; toto je normalne a neoznacuje
to Ziaden problém
zabezpecte, aby vonkajsi povrch
batérie bol pred zasunutim do
nabijacky Gisty a suchy
- ak predpokladate dlhu dobu
nepouzivania nastroja, najlepsie je
nabijacku vytiahnut zo zasuvky
- vyrazne skratena vydrz batérie aj
po nabiti signalizuje, Ze je batéria
opotrebovana a je potrebné ju
vymenit

UDRZBA / SERVIS

Nabijacku uchovavaijte Cistu

- nabijacie kontakty v nabijacke Cistite
pomocou alkoholu alebo Eistiaceho
prostriedku na kontakty

! pred éistenim nabijacku
vytiahnite zo zasuvky

Ak by nabijacka napriek starostlivej

vyrobe a kontrole predsa len prestala

fungovat, opravu by malo vykonat

autorizované servisné stredisko

elektrického naradia SKIL

- poslite nabijacku nerozobratu
spolu s dokladom o kupe predajcovi
strediska SKIL (zoznam adries
servisnych stredisk a servisny
vykres nastroja su uvedené na
adrese www.skil.com)

Upozorfiujeme, Ze poskodenie

spdsobené pretazenim alebo

Punjaé

EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu
a podrobit ekologicky $etrnej
recyklacii

pripomenie vam to symbol (6, ked
ju bude treba likvidovat
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uvoD

Ovaj je punja¢ namijenjen punjenju
baterijskih sklopova SKIL BR1*21****

/ BR1*27****

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Pazljivo proditajte i saCuvajte ove
upute za rukovanje 3

TEHNICKI PODACI (D) 2

Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu
baterije (u Ah, naznac¢eno na nazivnoj
plogici baterije) @

SIGURNOST

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA PUNJACE

 Ovaj punjac

mogu koristiti

nespravnym zaobchadzanim s djeca Starija Od
yrobkom bude zo zaruky vylu¢ené H :

\(,zyéruc":né poLcjimi‘:nki/ s:oxllo\ggsti SKIL 8 QOdlna kao I

najdete na stranke www.skil.com osobe og raniéenih

alebo si ich vyziadajte u svojho
predajcu)
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fizickih, osjetilnih
ili mentalnih
sposobnosti

ili osobe bez
iskustva i znanja
ako su pod
nadzorom ili

su upucene u
sigurno punjaéem
te razumiju uz to
vezane opasnosti
(u suprotnom
postoji opashost
od pogresnog
rukovanja i ozlieda)
Djecu drzite pod
nadzorom (na taj
cete nacin biti sigurni
da se djeca nece
igrati s punjacem)
Ciscéenje i
odrzavanje
punjaca ne smiju
izvoditi djeca bez
nadzora odrasle
osobe

Uvijek provjerite je li napon napajanja
isti kao onaj naveden na tipskoj plocici
punjaéa

U sluéaju neuobicajenog ponasanja
uredaja ili neobi¢nih Sumova, uredaj
mrezne utiénice

S ovim punja¢em rabite samo
sklopove baterija SKIL BR1*21**** /
BR1 07+

Ne dirati kontakte u punjacu
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* Uredaj/punja¢/bateriju nikada ne

izlagati djelovanju kise

Ne punite bateriju u viaznom ili

mokrom okruzju

Ostecene punjace ne pustati u rad

Nikada ne upotrebljavajte punja¢ ako

je kabel ostecen; trebate ga zamijeniti

posebno pripremljenim kabelom koji je

dostupan u servisnoj sluzbi

Ostecenu bateriju ne koristiti dalje

nego je odmah zamijeniti

Ne rastavljajte punja¢

Ne pokusSavajte punjacem puniti

baterije koje nisu predvidene za

punjenje

Dopustena temperatura okoline

(punjac):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada —20...+50°C

- kod skladistenja -20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA

PUNJACU

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki
priruénik

(4) Punjag koristite samo unutra

(® Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije
potrebna)

(® Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u
kuéni otpad

() Osiguraé s vremenskom odgodom

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije (&)

- bateriju uklonite iz alata

punja¢ prikljuciti na mrezni napon

kao na ilustraciji (®)a

oba svjetla Ai B pale se na jednu

sekundu i zatim se opet gase (&b

umetnite bateriju u punja¢ prema
prikazu na slici ®c

- zeleno svjetlo A pocinje bljeskati

radi naznake da se baterija puni ®b

kada se baterija u potpunosti napuni

i upali seA zeleno svjetlo ®b

- izvucite bateriju iz punjaca kako je
prikazano (8)

baterija se nakon zavr§enog

postupka punjenja treba izvaditi

iz punjaca, na koji ¢e se nacin
produziti vijek trajanja baterije

VAZNO:

- ako nakon umetanja baterije B
pocne bljeskati crveno svjetlo, to
znadi da je baterija oSte¢ena i da je
treba zamijeniti®b



ako se nakon umetanja baterije

Bupali crveno svjetlo, to moze

znaciti da je baterija prehladna ili

prevruca (punja¢ puni baterije samo

kada im je temperatura izmedu 4 °C
i40°C) ®b

litij-ionska baterija moze se puniti u

bilo koje vrijeme (prekid punjenja ne

ostecuje bateriju)

- litij-ionska baterija ne mora biti
prazna prije punjenja (nema
“memorijskog u¢inka" kao pri nikl-
kadmijskim baterijama)

- pri punjenju se punja¢ i baterija
zagriju; to stanje je uobi¢ajeno i ne
predstavlja problem

- vanjske povrsine baterije trebaju

biti suhe i iste, prije nego Sto se

baterija stavi u punja¢

ako uredaj necete dulje vrijeme

koristiti, izvucite mrezni utika¢

punjaca iz uticnice

- znatno skrac¢eno razdoblje rada

nakon punjenja ukazuje na to da je

baterija istroSena i treba je zamijeniti

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Drzite punjag ¢istim

- odistite kontakte punjaca ili s
alkoholom ili s Cistacem kontakata

! prije ¢iS¢enja punjaca treba
izvuéi njegov mrezni utika¢

Ako punjac unato¢ pazljivom postupku

izrade i ispitivanja ipak prestane raditi,

popravak treba prepustiti ovlastenom

servisu za pomo¢ nakon prodaje za

elektricne alate marke SKIL

- posaljite nerastavljeni punja¢
zajedno s ra¢unom o kupnji
prodajnom zastupniku ili u najblizu
ugovornu servisnu radionicu
poduzeca SKIL (adrese kao i
servisni dijagram alata navedeni su
na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne

obuhvaca Stete nastale zbog

preopterecenja ili nepravilnog

rukovanja proizvodom (za uvjete iz

SKIL jamstva, posjetite www.skil.com

ili upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektricne alate, pribor i ambalazu
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Punjaé

ne bacajte u kucni otpad (samo za

EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i njenoj primjeni u skladu
sa nacionalnim zakonom, istroseni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (6) kada se
javi potreba za odlaganjem

2730

UPUTSTVO

Ovaj punjac¢ je namenjen za
punjenje SKIL baterijskog pakovanja
BR1*21**** / BR1*27****

Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

Pazljivo procitajte i saCuvajte ova
uputstva za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (D) (2
Vreme punjenja zavisi od kapaciteta
baterije (u Ah, ozna¢eno na nazivnoj
plogici baterije) 2

SIGURNOST

POSEBNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA ZA PUNJACE

* Ovaj punja¢ mogu

da koriste deca
od 8 godinai lica
sa ogranicenim
psihickim,
senzornim

ili duSevnim
sposobnostima
ili lica sa



nedostatkom
iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire
lice koje je
odgovorno za
njihovu sigurnost
ili ako ih ono

uputi u siguran
rad sa punjacem

i ako razumeju

s time povezane
opasnosti (u
suprotnom postoji
opashost od
pogre$nog rukovanja
i povreda)
Kontrolisite decu
(time se obezbedjuje
da se deca ne igraju
sa uredjajem za
punjen;je)

Ciscenje i
odrzavanje
punjac¢a ne smeju
da obavljaju deca
bez kontrole
odraslog lica

Uvek se uverite da je napon struje

isti kao i napon naveden na plocici sa
nazivom punjacu

U sluéaju elektriénog ili mehanic¢kog
kvara odmabh iskljuciti alat ili izvuéi
punjac iz struje

Sa ovim punjac¢em koristite iskljuc¢ivo
SKIL baterijsko pakovanje BR1*21****
/BR1*27****
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Nemojte dodirivati kontakte u punjacu

Ne izlazite alat/punjac/bateriju kisi

Nemojte puniti bateriju u viaznom ili

mokrom okruzenju

Nemojte koristiti punjac ako su

osteceni

Nikada nemojte koristiti punja¢ kada

je kabl ili utika¢ oStec¢en; oni moraju da

se zamene posebnim kablom koji je

dostupan u servisnoj organizaciji

Nemoijte koristiti oStec¢enu bateriju;

odmabh je treba zameniti

Nemojte rasklapati bateriju

Nemojte puniti punja¢em baterije koje

se ne pune

Dozvoljena ambijentalna temperatura

(punjac):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja -20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PUNJAC

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre
prve upotrebe

(@) Punjag koristite samo u njegovu

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna zica
za uzemljenje)

(® Ne odlazite elektricne alate i baterije u
kucne otpatke

(7) Osiguraé sa vremenskim kasnjenjem

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenije baterije (&

uklonite bateriju iz alata

ukljucite punja¢ u izvor napajanja

kao $to je prikazano na slici (®a

oba svetla A i B se ukljuéuju na 1

sekundu i onda ponovo iskljuéuju

®b

ubacite bateriju u punjac, kao sto je

ilustrovano ®)c

zeleno svetlo A pocinje da treperi da

ukaZe da se baterija puni ®b

kada je baterija napunjena i zeleno

svetlo A se ukljuéuje ®b

uklonite bateriju iz punjaca kao s$to

je ilustrovano (®d

uklonite bateriju iz punjaca posle

punjenja jer time poduzavate vek

trajanja baterije

VAZNO:

- ukoliko crveno svetlo B po¢ne da
treperi posle umetanja baterije, to
znadi da je baterija oSte¢ena i treba
da se zameni (&b



ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, pribora i ambalaze
ne odlazite u kuéne otpatke (samo
za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/

ukoliko se crveno svetlo B ukljuéi
nakon umetanja baterije, to moze
znaditi da je baterija ili previse
hladna ili pretopla (punja¢ puni
baterije samo kada je temperatura

izmedu 4°C i 40°C) (®)b

litjum-jonska baterija se moze puniti

bilo kada (prekid postupka punjenja
ne ostecuje bateriju)

- litijumsko-jonska baterija ne mora
biti ispraznjena pre punjenja (nema
“memorijskog efekta", kao kod nikl-
kadmijumskih baterija)

- punjac i bateriju se mogu zagrejati
tokom punjenja; to je normalno i ne
znaci nikakav kvar

- uverite se da je spoljna povrsina

baterije Cista i suva pre nego $to je

stavite u punja¢

ako nastupi duzi period mirovanja

alata, najbolje je iskljuéiti punjaé

iz struje

znacajno smanjen period rada

nakon punjenja oznacava da je

baterija istro$ena i da je treba
zameniti

Polnilnik

EG o staroj elektri¢noj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu
sa nacionalnim pravom,elektri¢ni
alati koji su istroSeni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (&) ée vas podsetiti na to
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uvoD

Ta polnilnik lahko uporabljate za

polnjenje akumulatorjev SKIL
BR1*21**** / BR1*27****

Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

Preberite in shranite navodila za

uporabo 3)
ODRZAVANJE / SERVIS
¢ Odrzavajte punja¢ punim
- Cistite kontakte u punja¢u alkoholom
ili specijalnim sredstvom za ¢iS¢enje
! pre nego $to pocnete sa

TEHNICNI PODATKI (D) 2

Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti
akumulatorja (v enotah Ah, ki so
navedene na tipski plo$¢ici akumulatorja)

¢iSéenjem izvucite punjac iz @
struje
¢ Ako bi punjac i pored brizljivog
postupka izrade i kontrole nekada VARNOST
otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za SKIL-elektricne POSEBNA VARNOSTNA

alate

- posaljite punja¢ nerastavljen
zajedno sa potvrdom o kupovini
vasem prodavcu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake
rezervnih delova moZete naci na
www.skil.com)

¢ Imajte na umu da u slu¢aju ostecenja

NAVODILA ZA POLNILNIKE

¢ Ta polnilnik lahko
otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe

lih usled cenjaili H H H
s U | 2 omejenimi
garancija neée vaziti (za SKIL fiziénimi
garantne uslove posetite . e - .
www.skil.com ili pitajte svog prodavca) senzoricnimi

ali dusevnimi
sposobnostmi ali

56



pomanijkljivimi
izkuSnjami in
pomanijkljivim
znanjem
uporabljajo

pod nadzorom
odgovorne osebe,
ki je odgovorna
za njihovo
varnost, ali ¢e so
seznanjeni, kako
varno uporabljati
polnilnik in

se zavedajo s

tem povezanih
nevarnosti (v
nasprotnem primeru
obstaja nevarnost
napacne uporabe in
poskodb)
Nadzorujte

otroke (stemje
zagotovljeno, da

se otroci ne igrajo s
polnilno napravo)
Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati
polnilne naprave
brez nadzora

Vedno preverite, Ce je napetost
omreZzja enaka napetosti, ki je
navedena na tablici podatkov polnilca
V primeru elektriénih ali mehanskih
motenj takoj izkljucite orodije ali
izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice
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* S tem polnilnikom lahko uporabljate
samo akumulatorje SKIL BR1*21****
/ BR1*27****

¢ Ne dotikajte se kontaktov v polnilcu

* Ne izpostavljajte orodja, polnilca in
akumulatorja dezju

* Ne polnite akumulatorja v vlaznih ali
mokrih prostorih

* Ne uporabljajte poskodovanega
polnilca akumulatorjev
Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je kabel
ali vti¢ poskodovan. Kabel morate
zamenjati s posebej pripravljenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem
podijetju

* Ne uporabljajte poskodovanega
akumulatorja; takoj ga je potrebno
zamenjati

* Ne razstavljajte polnilnika

* S polnilcem ne poskusajte polniti
navadnih (suhih) baterij

* Dovoljena temperatura okolice
(polnilnik):
- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu-20...+50°C
- pri skladi$¢enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA POLNILNIKU

(3 Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(@) Polnilnik uporabljajte samo v zaprtem
prostoru

(® Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni
potreben)

(8 Ne odstranjujte elektriénega orodja in
baterije s hi$nimi odpadki

(7) Varovalka s ¢asovnim zamikom

UPORABA

¢ Polnjenje akumulatorja (8

- z orodja odstranite akumulator

- vkljucite polnilec v vti¢nico, kot kaze
slika ®a
obe lucki A in B se vklopita za 1
sekundo in se nato znova izklopita
®b
vstavite baterijo v polnilnik, kot kaze
slika ®c
zelena lu¢ka A zacne utripati, kar
oznacuije polnjenje akumulatorja
®b

ko je akumulator popolnoma
napolnjen, zelena lucka A sveti
neprekinjeno (&b

odstranite baterijo iz polnilnika, kot
je prikazano na sliko (8)c



! po kon¢anem polnjenju je
potrebno vzeti akumulator iz
polnilca, s tem podaljSamo
Zivljenjsko dobo akumulatorja

POMEMBNO:

- Ce po vstavitvi akumulatorja zacne
utripati rde¢a lucka B, je akumulator
poskodovan, zato ga morate
zamenjati ®b

- ¢e po vstavitvi akumulatorja

rdeca lucka B sveti neprekinjeno,

je akumulator morda premrzel

ali prevro¢ (polnilnik polni samo

akumulatorje, katerih temperatura je

med 4 °C in 40 °C) ®b

litij-ionsko baterijo lahko polnite

kadarkoli (prekinjanje postopka

polnjenja ne koduje bateriji)
litijevega ionskega akumulatorja
pred polnjenjem ni treba

povsem izprazniti (nima funkcije

»pomnjenja«, kot jo imajo nikelj—

kadmijevi akumulatorji)

- pri polnjenju se tako polnilec kot
tudi akumulator lahko segrejeta; to
je sicer normalen pojav in ni vzrok
nepravilnega delovanja

- zagotovite, da je zunanja povrsina
akumulatorja Cista in suha preden
ga vstavite v polnilec

- Ce predvidevate, da orodja ne boste

uporabljali dlje ¢asa, izkljuéite vtika¢

polnilca iz vti¢nice

ocitno zmanj$an ¢as delovanja

po polnjenju kaze, da je baterija

obrabljenain da jo je treba

zamenjati

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Polnilnik mora biti vedno &ist

- odistite kontakte polnilca z
alkoholom ali s Cistilom za kontakte

! pred ¢iS€enjem potegnete
elektri¢ni vti¢ iz vtiénice

Ce polnilnik kljub skrbni izdelavi in

preizku$anju preneha delovati, mora

popravilo izvesti servisna delavnica,

pooblaséena za popravila elektriénih

orodij SKIL

- nerazstavljeni polnilnik skupaj
z dokazilom o nakupu posljite
svojemu prodajalcu ali v najblizjo
servisno delavnico SKIL (naslove in
seznam rezervnih delov najdete na
spletnem mestu www.skil.com)
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Zavedajte se, da garancija

ne vkljuéuje poskodb zaradi
preobremenitve izdelka ali nepravilne
rabe (za ve¢ informacij o garancijskih
pogojih podjetja SKIL obiscite spletno
stran www.skil.com ali povprasajte
prodajalca)

OKOLJE

Akulaadija

Elektricnega orodja, pribora in

embalaze ne odstranjujte s hiSnimi

odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o naginu spomni simbol (6)

€D
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SISSEJUHATUS

See laadija on moeldud SKILi
akupakkide BR1*21**** / BR1*27****
laadimiseks

Tooriist pole moeldud

professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege kéesolev kasutusjuhend
hoolikalt I4bi ja hoidke alles 3)

TEHNILISED ANDMED () (2

Laadimisaeg oleneb aku vGimsusest
(toodud aku andmesildil tihikutes Ah) 2)

OHUTUS

LAADIJATE KOHTA
KAIVAD SPETSIIFILISED
OHUTUSJUHISED

e Ule 8 aasta

vanused lapsed



ja isikud, kelle
falsilised voi
vaimsed voimed
on piiratud voi
kellel puuduvad
seadme
kasutamiseks
vajalikud
teadmised ja
kogemused,
tohivad
laadimisseadet
kasutada vaid
siis, kui nende
lle teostatakse
jarelevalvet voi
kui neile on antud
tapsed juhised
laadimisseadme
ohutuks
kasitsemiseks ja
kui nad moistavad
seadmega
kaasnevaid ohte
(vastasel korral tekib
valest kasitsemisest
pohjustatud
kehavigastuste ja
varalise kahju oht)
Arge jatke lapsi
jarelevalveta
(seelabi tagate, et
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lapsed ei hakka
akulaadijaga
mangima)

Lapsed tohivad
akulaadimisseadet
hooldada ja
puhastada vaid
taiskasvanute
!(arelevalve all

ontrollige alati, kas vorgupinge uhtib
laadija andesildil toodud pingega

* Kui seade t66tab ebaharilikult voi
teeb kummalist mura, lilitage see
viivitamatult vélja voi tommake laadija
pistik pistikupesast vélja

* Kasutage selle laadijaga ainult SKILi
akupakke BR1*21**** / BR1*27****

« Arge puudutage akulaadija kontakte

o Arge jatke tooriista/laadijat/akut vihma
kétte

. Arge laadige akut niiskes keskkonnas

¢ Arge kasutage kahjustatud laadijaid

¢ Arge kasutage laadijat siis, kui
juhe vaoi pistik on kahjustatud,
see tuleb asendada spetsiaalselt
ettvalmistatud juhtmega, mille saab
teenindusettevottest

 Arge kasutage kahjustatud akusid,
vaid vahetage need kohe valja

« Arge kunagi monteerige laadijat lahti

« Arge plitidke laadida laadijaga
mittelaetavaid patareisid

¢ Lubatud Gimbritseva 6hu temperatuur
(laadija):

- laadimisel 4...40°C
- todtamisel -20...+50°C
- sailitamisel -20...+50°C

LAADIJAL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

(@) Kasutage laadijat ainult
sisetingimustes

(5) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole
vajalik)

(® Avrge visake kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu ja
patareisid ara koos olmejaatmetega

(@) Viiteajaga kaitse



KASUTAMINE

Aku laadimine (®

- eemaldage aku seadmist

- Uhendage vastavalt joonisele laadija
vooluvérku (®a

- molemad tuled A ja B lulituvad 1
sekundiks sisse ja seejarel uuesti
vélja ®b

- torgake aku laadijasse joonisel

kujutatud viisil ®c

roheline tuli A hakkab vilkuma ja

osutab aku laadimisele (®)b

- kui aku on korralikult téis laetud ja

roheline tuli A siittib, ®b

eemaldage aku laadijast, nagu

naidatud ®d

péarast laadimisprotsessi 16ppu

on soovitav aku laadijast dra

votta, see pikendab aku eluiga

OLULINE:

- kui punane tuli B hakkab parast aku

sisestamist vilkuma, osutab see

kahjustatud akule ja aku tuleb valja

vahetada ®b

kui punane tuli B sittib parast aku

sisestamist, voib see osutada kas

liiga kiilmale véi liga kuumale

akule (laadija laeb ainult akut

temperatuuriga 4 °C ja 40 °C) ®b

litium-ioon-akut voib igal ajal

laadida (laadimise katkestamine ei

kahjusta akut)

litium-ioon aku ei pea enne

laadimist taielikult tihi olema

(puudub nikkel-kaadmiumakudele

omane “maluefekt")

laadimise kaigus voivad laadija ja

aku soojeneda; see on normaalne

ega tdhenda, et tegemist on rikkega

enne aku asetamist laadijasse

veenduge, et aku vélispind oleks

puhas ja kuiv

kui Te todriista pikemat aega ei

kasuta, on soovitav tommata laadija

pistik pistikupesast vélja

- margatavalt luhem té6aeg parast
laadimist naitab, et aku on vana ja
tuleks vélja vahetada

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke laadija puhtana

- puhastage laadija kontaktid alkoholi
voi kontaktipuhastusvahendiga

! enne laadija puhastamist

tommake selle pistik
pistikupesast vilja
antud todriist/laadija on hoolikalt
valmistatud ja seda on testitud; kui
laadijat sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta parandada volitatud
SKILi elektriliste kasitooriistade
remonditéokojas
toimetage lahtivotmata laadija
koos ostukviitungiga tarnijale
voi ldhimasse SKILI lepingulisse
téokotta (aadressid ja tédriista
varuosade joonise leiate aadressilt
www.skil.com)
Arvestage sellega, et garantii ei hdlma
toote Ulekoormamisest voi ebadigest
kasitsemisest tulenevaid kahjustusi
(teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com voi
kisige kohalikult miitigiesindajalt)

KESKKOND

Uzlades ierice

Arge visake kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
lisatarvikuid ja pakendeid dra
koos olmejaatmetega (lUksnes EL
likmesriikidele)

vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada vdi ringlusse votta
seda meenutab Teile simbol (&)

@
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IEVADS

ST uzlades ierice paredzéta SKIL
akumulatora pakesu BR1*21**** /
BR1*27**** uzladei

Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lietoSanai

Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu )

TEHNISKIE PARAMETRI (D) (2
Uzlades laiks atkariba no akumulatora



jaudas (Ah, noradits uz akumulatora datu
plaksnes) @)

DROSIBA

1PASI DARBA DROSIBAS
NORADIJUMI UZLADES
IERICEM

* So uzlades ierici
var lietot bérni no
8 gadu vecuma
un personas
ar ierobezotam
fiziskajam,
sensorajam vai
garigajam spéjam,
ka ari personas
ar nepietiekosu
pieredzi un
zinasanam pie
nosacijuma, ka
darbs notiek par
vinu drosibu
atbildigas
personas
uzraudziba vai ar
§1 persona sniedz
noradijumus par
drosu apieSanos
ar uzlades ierici
un informe par
briesmam, kas
saistitas ar tas
lietoSanu (pretéja

gadijuma pastav
savainoSanas
briesmas
elektroinstrumenta
nepareizas
lietoSanas dél)
Uzraugiet bernus
(tas laus nodroSinat,
lai berni nerotalatos
ar uzlades ierici)
Bérni nedrikst
veikt uzlades
ierices tiriSanu
un apkalposanu
bez pieauguso
uzraudzibas

* Vienmér parliecinieties, ka spriegums,

kas uzradits uz uzlades ierices
markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

* Mehaniska vai elektriska rakstura

klimes gadijuma nekaveéjoties
izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

¢ Ar 8o uzlades ierici izmantojiet tikai

SKIL akumulatoru paketes BR1*21****
/BR1*27****

* Nepieskarieties uzlades ierices

kontaktspailem

¢ Neatstajiet instrumentu, uzlades ierici

vai akumulatoru liett

* Neuzladéjiet akumulatoru mitra vai

mikla vide

* Nelietojiet bojatu uzlades ierici
* Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats

tas elektrokabelis vai kontaktdaksa;
tas janomaina pret speciali sagatavotu
kabeli, kas pieejams servisa
uznémuma

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas

nekavéjoties janomaina

* Neizjauciet uzlades ierici
* Neméginiet uzladét elektrobaro$anas

elementus, kas nav paredzéti
atkartotai uzladésanai



¢ Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura (uzlades ierice):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...+50°C

- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ LADETAJA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

(@) Uzlades ierici drikst lietot tikai telpas

(5) Divkarsa izolacija (nav jalieto
zeméjuma vads)

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

(7) Kiistogais dro$inatajs

DARBS

e Akumulatora uzladesana (8)

iznemiet no instrumenta
akumulatoru

pievienojiet uzlades ierici
elektrotiklam, ka paradits attéla (®)a
abas gaismas A un B uz 1 sekundi
iesledzas un péc tam izsledzas (®)b
ievietojiet akumulatoru uzlades
iericé, ka paradits attéla ®)c

sak mirgot zala gaisma A, noradot,
ka akumulators tiek uzladéts (&)b
kad akumulators ir pilniba uzladéts
un deg A zala gaisma (&b,
iznemiet akumulatoru no uzlades
ierices, ka paradits attéla ®)d

péc uzlades beigam iznemiet
akumulatoru no uzlades ierices,
jo Sadi palielinas akumulatora
kalpo$anas laiks

SVARIGI NORADIJUMI:

- ja péc akumulatora ievieto$anas
sak mirgot sarkana gaisma B, tas
nozimé, ka akumulators ir bojats un
tas ir janomaina ®b

ja péc akumulatora ievieto$anas
iedegas sarkana gaisma B, tas var
nozimét, ka akumulators ir parak
auksts vai parak karsts (uzlades
ierice veic akumulatoru uzladi tikai
tad, ja to temperatira ir no 4°C lidz
40°C) ®b

litija-jona akumulatoru var uzladét
jebkura bridr (uzlades procesa
partrauk$ana neboja akumulatoru)
litija jonu akumulators nav jaiztukSo
pirms uzladésanas (tam nav
“atminas efekta", ka tas ir nikela
kadmija akumulatoriem)
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uzlades laika uzlades ierice un
akumulators var nedaudz uzsilt; tas
ir normali un neliecina par bojajumu
pirms akumulatora ievietoSanas
uzlades iericé parliecinieties, ka ta
aréja virsma ir tira un sausa

jair paredzams, ka instruments
ilgaku laiku netiks izmantots,
uzlades ierices elektrokabelis
jaatvieno no barojo$a elektrotikla
ja manami samazinas akumulatora
darbibas laiks starp uzladém, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecie$ams nomainit

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet uzlades ierici tiru

- nofiriet uzlades ierices
kontaktspailes ar spirtu vai specialo
kontaktu tifisanas [idzekli

! pirms uzlades ierices tiriSanas
atvienojiet to no elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto

izgatavoSanas kvalitati un ripigo

pécrazo$anas parbaudi, uzlades

ierice tomér sabojajas, remonts javeic

SKIL pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica

nogadajiet uzlades ierici

neizjaukta veida kopa ar iegades

dokumentiem pie izplatitaja vai

tuvakaja SKIL servisa (adreses

un instrumenta apkalpo$anas

shéma pieejama timekla vietné

www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst

parslodzes vai nepareizas

izstradajuma ekspluatacijas izraisitie

bojajumi (SKIL garantijas noteikumus

skatiet www.skil.com vai vérsieties pie

izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas,
piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos
(tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas



elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (6) atgadina par
nepiecie$amibu izstradajumus
utilizét videi nekaitiga veida

@

Ikroviklis 2730

IVADAS

o Sis ikroviklis skirtas ,SKIL" baterijy
BR1*21**/ BR1*27**** jkrovimui

¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

¢ Perskaitykite ir iSsaugokite Sig
naudojimo instrukcijg )

TECHNINIAI DUOMENYS (D) ()

Ikrovimo laikas priklauso nuo baterijos
talpos (Ah, nurodytas baterijos duomeny
ploksteleje) @

SAUGA

SPECIALUS DARBO SU
JKROVIKLIAIS SAUGOS
NURODYMAI

* Sj kroviklj gali
naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai
bei asmenys
su fizinémis,
jutiminémis
ir dvasinémis
negaliomis arba
asmenys, kuriems
truksta patirties
ar ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy
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sauguma atsako
atsakingas asmuo
arba jie buvo
instruktuoti, kaip
saugiai naudoti
kroviklj ir zino
apie gresiancius
pavojus (prieSingu
atveju jrankis gali
buti valdomas
netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus)
Priziurékite
vaikus (taip bus
uztikrinama, kad
vaikai su krovikliu
nezaisty)

Vaikams
draudziama
kroviklj valyti ir
atlikti jo technine
prieziurg, jei
nepriziari
atsakingas
suauges asmuo

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo

jtampa sutampa su jtampos dydziu,
nurodytu jkroviklio vardinéje lenteléje

* Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia

ne taip, kaip visada, arba girdisi
ir iStraukite kistukg i$ elektros tinklo
lizdo

¢ Su Siuo jkrovikliu naudokite tik , SKIL*

baterijas BR1*21**** / BR1*27****

* Nelieskite kroviklio kontakty
* Jokiu bidu nepalikite prietaiso,

akumuliatoriy kroviklio ar



akumuliatoriy lietuje

¢ Niekada nekraukite baterijy drégnoje
arba $lapioje aplinkoje

* Nenaudokite pazeisty ar sugedusiy
krovikliy

* Niekada nenaudokite jkroviklio, jei
laidas ar kiStukas pazeistas; jj reikia
pakeisti specialiai paruostu laidu, kurj
galima jsigyti remonto jmonéje

* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy
baterijy, jas batina tuoj pat pakeisti

* Neardykite jkroviklio

* Neméginkite akumuliatoriy krovikliu
krauti baterijy, kurias jkrauti
draudziama

¢ Leidziamoji aplinkos temperatira
(jkroviklio):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant -20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT JKROVIKLIO ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite
instrukcijy vadovag

(@) |kroviklj naudokite tik patalpoje

() Dviguba izoliacija (jzeminimo laido
nereikia)

(6) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos
i buitiniy atlieky konteinerius

() Laiko delsos saugiklis

NAUDOJIMAS

« Akumuliatoriaus jkrovimas (8)

- iSimkite baterijg i$ prietaiso
jjunkite akumuliatoriy kroviklj j
elektros tinkla, kaip parodyta
paveikslélyje (®a
- abilemputés A ir B uzsidega 1
sekundei, tada vél i§junkite (&b
jkroviklio kistuka jkiskite j
akumuliatoriy, kaip pavaizduota
paveikslélyje (8)c
Zalia lemputé A pradeda mirkséti,
nurodant, kad baterija yra
jkraunama (®)b
kai baterija yra visiSkai jkrauta ir
uZsidega zalia A lemputé (®)b
iSimkite baterijg i$ jkroviklio, kaip
pavaizduota paveikslélyje ®d
baige krauti, i$ karto iSimkite
baterija i$ kroviklio; tuomet ji
ilgiau tarnaus
SVARBI INFORMACIJA:

- Jei jdéjus baterijg, pradeda mirkséti
raudona B lemputé, tai reiskia,
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kad baterija sugadinta ir turéty bati
pakeista (8)b

- jei jkrovus baterijg uzsidega

raudona B lemputé, tai gali reiksti,

kad baterija yra per $alta arba

per karsta (jkroviklis jkrauna tik

baterijas, kai temperattra yra nuo 4

°C iki 40 °C) ®b

li¢io jony akumuliatoriy galima

ikrauti bet kada (jkrovimo proceso

pertraukimas akumuliatoriaus

nesugadins)

- liéio-jony akumuliatoriaus prie$

kraunant nereikia visiskai iSkrauti

(néra “atminties efekto", kaip

kad naudojant nikelio-kadmio

akumuliatorius)

krovimo metu akumuliatorius ir

kroviklis jkaista; tai yra normalus

reiskinys, nesusijgs su kokiu nors

prietaiso gedimu

pries jdédami baterija j kroviklj

patikrinkite, ar jos pavirSius Svarus

ir sausas

- jeiilga laikg nenaudojate prietaiso,
iStraukite baterijos kroviklio kistuka
i$ elektros lizdo

- gerokai trumpesnis darbinis
laikotarpis po jkrovimo rodo, kad
akumuliatorius nusidevejo ir reikia jj
pakeisti nauju

PRIEZIURA / SERVISAS

|kroviklis visada turi bati Svarus

- baterijy kroviklio kontaktus geriausia
valyti alkoholiu arba specialiu
kontakty valikliu

! pries valydami kroviklj iStraukite
kiStuka is el. tinklo lizdo

Jeigu jkroviklis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir

kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi biti atliekamas

igaliotose SKIL elektriniy jrankiy

remonto dirbtuvése

neisardyta jkroviklj kartu su

pirkimo ¢ekiu siyskite tiekéjui

arba j artimiausig SKIL jmonés

igaliotg elektros prietaisy techninio

aptarnavimo tarnyba (adresus bei

atsarginiy daliy brézinius rasite

www.skil.com)

Nepamirskite, kad gaminiui sugedus

dél perkrovos arba netinkamo

naudojimo, garantija netaikoma



(SKIL garantijos salygy iesSkokite
www.skil.com arba teiraukités
pardavéjo)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy,
papildomos jrangos ir pakuotés j
buitiniy atlieky konteinerius (galioja
tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu

- apie tai primins simbolis (&), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisg

o

MonHay

YNATCTBO

* OBOj NoNIHaY € HaMEHET 3a NOJIHEHE
6arepun BR1*21**** / BR1*27****
Ha SKIL

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

¢ BHumarenHo npouuTajte ro u
3a4yBajTe ro oBa ynarcTeo 3a
parysatbe 3)

2730

TEXHUYKMU NOJATOLU (D @

Bpeme Ha nosHerbe BO 3aBUCHOCT 0f
KanaumTeToT Ha 6aTtepujata (Bo Ah,
03HaYeHO Ha TabMuKaTa co nopaToum
3a 6atepujata) (2)

BE3BEAHOCT

CNELUDUYHU BESBEAHOCHU
YNATCTBA 3A MOJIHAYHU

* OBOj NosiHa4
MOHe fa ro
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KopucTar geua
Hap, 8 roguHu
KaKo U imuya

CO HamaJieHH
GU3NYKM,
CEH30pPHU U
MeHTaJIHU
CNOCcOBHOCTH

W1 HeQOBOJIHO
MCHYCTBO U
3Haerbe, JOKOJIKY
ce nopa Hap3op o4,
JiMya oaroBopHU
3a HMBHaTa
6e36epgHOCT UK
ce noay4YeHu

3a 6e36epgHO
paKyBame co
NOJIHAYOT U

rm pasoupaar
ornacHocTuTe

KOU MOMe aa
npousnesar
nopaau Toa (MHaKy
MOCTOM OMacHOCT Of,
norpeLuHa ynotpeta
n noBpean)

He ru octaBajte
jeuara 6e3
Haa30p (Taka

Ke ce ocurypare
[eKa peuara Hema



Jla cu Urpaar co
MOIHAYOT)

* He ru octaBajte
jeuara 6e3
Haa30p 3a Bpeme
Ha YUNCTEHETO WU
OfPHYBaH-ETO Ha
noJiIHa4oT

¢ CeKorall NpoBepyBajTe ro HanoHoT
Ha n/io4KaTa co noAaTouu 3a TUnoT
Ha nonHa4oT

¢ Bo cnyyaj aa fojae A0 enexTpuyeH
WM MEXaHUYKK AGEKT, anapaToT
Tpe6a BeAHall fja ce UCKJy4M 1 fia ce
M3BJ/IEYe MPUKITYYHUKOT Of MpEHaTa
NpUKAYYHALA

* HopwucTteTe rv camo 6atepumnte
BR1*21****/ BR1*27**** Ha SKIL co
0BOj NosHay

* He r1 gonupajte KOHTaKTUTE BO
nosiHauoT

* HuKorawl He rv U3/oyBajTe Ha oA
anaparot/nonHa4ot/6arepujara

* He nonHete ja 6atepujarta Ha BNamH1
WM MOKPU MecTa

o OwTeTeHWTE NOHAYM He M NyLwTajTe
BO pa6ota

¢ HuKorall He KopuUCTETe o NOHAYOT
Kora Ka6enoT Un NPUKTYHOKOT
e OLITETEH; Mopa Aa ce 3amMeHu
CO cneuujanHo NoAroTeeH Kaben
focTaneH NpeKy cepsrcHaTa cyx6a

¢ OuwreTeHara 6aTepuja He Tpeba
noHaTamy Aa ce KOpucTu TYKy
Be/Hall fja ce 3aMeHu

¢ He packnonysajTe rv nosaHavoT

* He ce o6upayBajTe CO NOMHAYOT fa
' NMO/HWTE GaTepuunTe LWTO He ce
npeaBuaeHN 3a NoHeHe

* [losBoneHa Temneparypa Ha
OKO/IMHaTa (nosiHay):
- Npv nonHere 4...40°C
- npw pa6ota -20...+50°C
- npv cknagupatse —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A

MOJIHAYOT

(3 MNpega ynotpeba npoumTajTe ro
NPpUPaYHMKOT 3a ynoTpeba

(@) HopucTeTe ro noHa4oT camo Bo
3aTBOPEH NpocTop

() [sojHa nsonaumja (He e notpebHa
3a3emMHa xuua)

(® He ce ocnoboaysajTe Of eneKTUdHM
anatm u GaTepMM BO AOMaLLHUOT
otnaa

() Ocurypysay 3a BpeMeHCKO
3a40LHyBarbe

YNOTPEBA

¢ [lonHere Ha aKymynatopcKa
6atepuja (@)
n3BageTe ja 6atepujara of
MalumHaTa
- MOJHAYOT NPUKJyYeTe ro
Ha MPEMEH HamnoH Kako Ha
nnycTtpaumjata ®a
- ABete cujannykm A u B ke ce
BKJ/Iy4aT 1 ceKyHza 1 notoa
NOBTOPHO Ke ce uckayyar (&b
6arepujara cTaBeTe ja BO NONHAYOT
Kako Ha unycTpauujara (®)c
3esieHa cujannyKa A noyHysa ga
CBETKa, CO LUTO NOKayBa AeKa
6aTepujata ce nonHu (&b
- Kora 6atepujarta Ke ce HamnosHu
LEIOCHO, Ke ce BKY4M A 3e1eHOTO
ceemio (®b
- OoTCTpaHeTe ja 6atepujarta of,
NOJIHAYOT KaKo Ha WiycTpauujara
®d
OTKaKo 6atepujarta Ke ce
HanosnHu Tpeba Aa ce u3Bagu
0p, NOJIHAYoT, CO WTO ce
NpOoAO/KYBa BEKOT Ha Tpaewe
Ha 6arepumjara
BAXHO:
- aKo LpBeHo cBeT/10 B noyHe
fla CBETKa M0 BMETHYBatbe Ha
6arepujara, Toa 3Ha4M AeKa
barepujaTa e owTeTeHa u Tpeba fa
ce 3ameHu (&b
aKo LipBeHO CBETI0 B ce BKyun
no BMETHyBarbe Ha 6atepujara,
toBa MOXe Aa 3Haum fexa
6arepujara e npemMHory nagHa
WK NPEMHOry Tonna (MoaHayoT rv
No/HW 6aTepunTe Kora HeroeaTa
Temnepartypa e nomery 4 °C n 40
°C) ®b
- JIUTMYM-jOHCKaTa 6aTepujaTa Moxe
fia ce NoJHW BO Koe 6110 Bpeme
(NpeKWHyBaHEeTOo Ha NpoLecoT
Ha NofiHeHse He ja olTeTyBa
6arepujara)



JIMTUYM-joHCKaTa 6aTtepuja He mopa
[fa 6uae npasHa nNpej Aa ce nosHu
(Hema ,.eeKT Bp3 fONroTpajHOCTa,
KaKO Kaj HUKeN-KagMUyMCKUTE
6arepumu)

NPy NOJIHEH-E MOJIHAYOT U1
6atepujaTa ce 3arpesaar; Toa

€ HOPMaJsHO U He NpeTcTaByBa
HUKaKoB Npo6nem

HaJBOpPeLUHNTE NOBPLUMHU Ha
6arepujara Tpeba aa Guaar

CYBW 1 YUCTH, MPEA fa Ce CTasn
6arepujara BO NO/IHA4YOT

[IOKOJIKY He ro KopucTeTe ypeaoT
NoAOAro Bpeme, U3BniedeTe ro
MPEHHMOT MPUK/YHOK Ha NONHAY0T
of, NPUKYYHULaTa

3HaYUTESIHO HAMaJIEHWUOT Nepuos,
Ha paboTa Mo NoHeHeTo NocoYyBa
JeKa 6aTepwjaTa e cTapa u Tpeba
[la ce 3amMeHu

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

e OppryBajTe ro NosHa4YoT YUCT
MCYUCTETE ' KOHTaKTUTE Ha
MOJIHAYOT U/ CO a/IKOXON U/ CO
YUCTaY 3a KOHTaKTH

npef, YACTEHETO Ha MOJIHAYOT
Tpeba ga ce u3BneYe HEroBUOT
MpEeHeH NPUKJTY4OK

[JloKONIKy MONHAYOT 1 NOKpPaj
BHUMATEe/IHOTO paboTetbe U KOHTpona
HeKoraLl OTKame, nonpasKaTa Mopa
[a ja n3BpLuM HeKoj oBnacTeH SKIL
CepBu1C 3a eNIEKTPUYHU anatu

BO C/ly4aj Ha npumeada, ncnpartete
ro NoSHa4YoT HEePaCKJIoMNEeH,
3ae/lHO CO CMeTKoMNoTBpAaTa, Ao
BalLMOT NpoAasaY Uan HajbANCKUOT
SKIL cepsuc (appecute ce
HaBefeHW Ha www.skil.com)

WmajTe npeaBuy feKa oWTeTyBaHeTo
HacTaHaTo 3apaju npeonToBapysatbe
WX HEMPaBW/IHO paKyBar-e CO
nNpou3BOAOT ja oTdpna rapaHumjaTa
(BnpeTe Ha www.skil.com nnn
npaluajte ro NpoAaBa4oT 3a ycnoBuTE
Ha rapaHupjata Ha SKIL)

3ALUTUTA HA HMBOTHATA
CPEZIMHA

He ce ocno6opyBajte op
€/1eKTUYHM anatu, ypeau uim
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ambanama npery HUBHO dpnatbe
BO lOMaLLHOTO Fy6pe (camo 3a
3emjute Ha EY)

- cnopepa EBponckarta [upeKTtunea
2012/19/EC 3a ocno6opyBare

0f, eNIEKTPUYHA U e/IEKTPOHCKa
orpema U HejauHa UMnaemMeHTaumja
BO COIMIACHOCT CO HaLMOHaHUTE
3aKOHM, EIEKTPUYHNTE anaTh Kou
ro AOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjoT
HMBOTEH BEK Mopa Aa 6uaar
cobpaHu nocebHo 1 aa upar
BpaTeHn BO COOABETEH O6jeKT 3a
peunKanpare

cumbonoT (6) Ke Be noTceTyBa Ha
oBa Kora Ke /0jfie Bpeme anarot ja
ro ppaute

Karikuesi

HYRJE

2730

Ky karikues éshté béré pér té karikuar
paketa baterie SKIL BR1*21****/
BR1*27****

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

Lexoni dhe ruani kété manual té
pérdorimit 3)

TE DHENAT TEKNIKE (D) 2

Koha e karikimit varet nga kapaciteti i
baterisé (né Ah, e treguar né etiketén e té
dhénave té baterisé) 2)

SIGURIA

UDHEZIME SPECIFIKE SIGURIE
PER KARIKUESIT

* Ky karikues mund
té pérdoret nga
fémijét e moshés
8 vjec e sipér dhe
nga personat gé
kané kufizime



fizike, ndijore

ose mendore

ose mungesé
eksperience ose
njohurish nése njé
person pérgjegjés
pér siguriné e tyre
i monitoron ose i
ka udhézuar pér
pérdorimin né
ményreé té sigurt
té karikuesit dhe
ata i kané kuptuar
rreziget pérkatése
(né rast té kundért,
ekziston rreziku

i gabimeve dhei
démtimeve gjaté
pérdorimit)
Monitoroni
fémijét (kjo do té
garantojé qé fémijét
té mos luajné me
karikuesin)
Pastrimi dhe
mirémbaijtja

nga pérdoruesi
pér karikuesin

e baterisé nuk
duhet té kryhet
nga fémijét té
pamonitoruar
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Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i
energjisé té jeté i njéjté me voltazhin e
treguar né etiketén e karikuesit

Né rast defekti elektrik ose mekanik,
fikni menjéheré pajisjen ose higeni
karikuesin nga burimi i energjisé
Pérdorni vetém paketa baterie SKIL
BR1*21****/ BR1*27**** me kété
karikues

Mos i prekni kontaktet né karikues
Mos e ekspozoni veglén/karikuesin/
bateriné né shi

Mos e karikoni bateriné né mjedise me
lagéshti ose té njoma

Mos e pérdorni karikuesin nése éshté
i démtuar

Mos e pérdorni karikuesin kur kordoni
ose spina éshté démtuar; ai duhet t&
ndérrohet me njé kordon té pérgatitur
né ményré té vecanté pérmes
organizatés sé shérbimit

Mos e pérdorni bateriné nése éshté e
démtuar; ajo duhet té zévendésohet
menjéheré

Mos e ¢montoni karikuesin

Mos u pérpigni té karikoni bateri t&
pakarikueshme me njé karikues
Temperatura e lejuar e ambientit
(karikuesi):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE
KARIKUES
(® Lexoni manualin e udhézimeve para

pérdorimit

(@) Pérdoreni karikuesin vetém né

ambiente té brendshme

® Izolim i dyfishté (nuk kérkohet

tokézim)

(8 Mos i hidhni veglat elektrike dhe

baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

() Siguresé vonese

PERDORIMI

Karikimi i baterisé (8)

- higeni gjithmoné bateriné nga vegla

- lidhni karikuesin me burimin e
energjisé si né ilustrim (®a

- té dyja dritat A dhe B ndizen pér 1
sekondé dhe pastaj fiken pérséri
®b



futni bateriné né karikues si né

ilustrim (®)c

- drita jeshile A fillon té pulsojé duke

treguar qé bateria po karikohet ®b

kur bateria éshté e karikuar
plotésisht dhe drita jeshile A ndizet
®b

higeni bateriné sic tregohet né

figuré (&d

higeni bateriné nga karikuesi

pasi té pérfundojé periudha e

karikimit duke zgjatur késhtu

jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé

E RENDESISHME:

- nése njé drité e kuge B fillon té
pulsojé pas vendosjes sé njé
baterie, kjo do té thoté qé bateria
éshté démtuar dhe duhet ndérruar
®b

- nése drita e kuge B ndizet pas
vendosjes sé njé baterie, kjo do
té thoté gé bateria éshté shumé
e ftohté ose shumé e nxehté
(karikuesi karikon baterité vetém kur
temperatura e tij éshté midis 4°C
dhe 40°C) ®b

- bateria me jone litiumi mund té
karikohet né ¢do kohé (ndérprerja
e procedurés sé karikimit nuk e
démton batering)

- bateria me jone litiumi nuk duhet
té jeté bosh para karikimit (nuk ka
“efektin e memories" si baterité me
nikel-kadmium)

- gjaté karikimit, karikuesi dhe bateria

mund té béhen té ngrohta né prekje;

kjo éshté normale dhe nuk tregon
njé problem

sigurohuni gé sipérfagja e jashtme e

baterisé éshté e pastér dhe e thaté

para se ta futni né karikues

- nése parashikoni periudha té gjata

mospérdorimi té veglés, éshté mé

miré gé ta higni karikuesin nga
burimi i energjisé

njé periudhé pune e zvogéluar

ndjeshém ps karikimit tregon se

bateria éshté e konsumuar dhe
duhet t& ndérrohet
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MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni karikuesin té pastér

- pastroni kontaktet e karikimit né
karikues me alkool ose pastrues té
kontakteve

! higeni karikuesin nga burimi i
energjisé para pastrimit

Nése karikuesi nuk punon pavarésisht

kujdesit té treguar né prodhim dhe

procedurat e testimit, riparimi duhet

té béhet nga njé gendér shérbimi pas

shitjes pér mjetet e punés SKIL

- dérgojeni karikuesin té
pacmontuar sé bashku me
dokumentin e blerjes né shitésin
mé té afért ose gendrén e shérbimit
SKIL mé té afért (adresat si edhe
diagrami i shérbimit t& mjetit jané
renditur né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak

té mbingarkesés ose manovrimit té

papérshtatshém té produktit jané

té pérjashtuara nga garancia (pér

kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni

www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike,
aksesorét dhe paketimin

sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare (vetém pér
vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike qé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet té mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé
kur té jeté nevoja pér t'i hedhur
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